SZÁMÚIL MARSAK * 

CA híJlSépLs 

(Ezúttal felnőttek számára) 

öregapó kint lakott a falvszélen. 

Egyszer répát ültetett a kiskertjében. 

Megkapálta, öntözte is néha, néha 
s csodálatos nagyra nőtt az egyik répa. 

Ősszel aztán nekifogott, húzta, húzta, 
erőlködött, de bíz csak a zöldjét nyúzta. 

Szegény alig bírta már a kezét, ezért 
hivatalos helyhez fordult segítségért. 

Ilyen csodanagy répához úgysem ért ö, 
ott fent pedig tucatjával van szakértő. 

Kapott is az öreg postafordultával 
kérdőívei s nyomtatványt egy garmadával. 
Adatokat kértek, három napon belül: 

Mennyi levél van a répán körülbelül? 

Nincs-e répabetegségnek nyoma rajta? 

Milyen súlyú, milyen színű, milyen fajta? 
Fizetett-e répaadót , mennyit, mikor? 

Takarmány lesz a répából avagy cukor? 

A sok választ szegény öreg írta, írta . 
jobb kezét a körmöléstől alig bírta. 

Körmölt , körmölt, majd megszakadt , 
s minden, ahogy volt , úgy maradt! 

Jöttek újabb kérdőívek egyre másra, 
megkérdezték , van-e földje, rét ja, háza? 

Mennyi volt a környék évi csapadéka? 

Zsíros avagy sovány földön nőtt a répa? 

Nem rágta-e levelét a nyúl vagy mókus? 

Látta-e az illetékes agronómus? 
írt az öreg, majd megszakadt . 
az idő meg egyre szaladt. 

Föntről meg csak küldözték a papírokat, 
és a répa .. még most is a földben rohad! 

(Fordította: Gerényi Tibor) 

* Megemlékezésül a most elhunyt Lenin-dljas tróra 
éa költőre. 


Egy kis kiküldetés 



(. 

AZ ÉRDEKELTEK HOZZÁSZÓLNÁK 


A „Premier” című cikkükben említett panaszt kivizsgáltuk 
és rögtön intézkedtünk, hogy a székesfehérvári üzemegysé¬ 
günk megkapja a javításhoz szükséges eszközöket. Azokat a 
dolgozóinkat pedig, akik ilyen lelkiismeretlenül elutasították 
a oaj bn.HU ott orvost, megfelelő kioktatásban részesítettük. 

Autószerviz V. 

Kecskeméti József ig. 

„Dicsek n szemüvegről” című bírálatukra közöljük: az 5. sz. 
boltunk valóban helytelenül Járt el, amikor a meglehetősen 
vastag és súlyos hályog-kombinált üveg mellé nem azonos vas¬ 
tagságú súlyüveget helyezett a keretbe. A bol dolgozóit írás¬ 
beli figyelmeztetésben részesítettük. 

OFOTERT V. 

V., Guszev u. 14. 


Témák az üdülőben 



— Most döntsük el. hogy miről beszélgessünk: n reggeliről, 
az ebedről, vagy a vacsoráról... 


Részleges leszerelés 



— Javaslom, hogy évente egy centit mindenki vágjon le a 
husángjából! . . . 

























A dél-vietnami dzsungelben 

Toncz Tibor rajza 






— Milyen színesek az új hetilapok . . . 


SZEGÉNY ORVOSOK! 

A londoni „Daily Mirror” egyik cikkírója keserűen 
állapítja meg, hogy még nem találkozott belgyógyásszal, 
aki vizsgálat után őszintén ezt mondta volna; „Fene 
tudja, mi baja lehet magánakV* 

Tízzel szemben háromféleképpen rejti el zavarát; 
/. Nem mond semmit sem, 2. Titokzatosan néz, 3. Mt 
mondja; „Hml " 

Ha konkrét akar lenni, három változat áll rendelke¬ 
zésére; 

1. Idegektől van, 2. Allergia, 3. Vrontátvonulás, 

Ha minden kötél szakad, még mindig itt vannak a ví¬ 
rusok! 


Johnson: így ni... A parazsat piszkálni kell... 


rajza 


Ebben az esztendőben két 
helyen voltam érettségi elnök 
Mondhatom: örültem, hogy 
ebben a minőségemben néz¬ 
tem át a diákok magyar írás¬ 
beli dolgozatait s nem nekem 
kellett vizsgáznom. Nem va¬ 
gyok biztos abban, hogy zárt¬ 
helyi munka keretében sike¬ 
rült volna kielégítő dolgoza¬ 
tot írnom! A tétel ugyanis 
így hangzott: „A kétely, a 
tudás és a tettvágy Shakes¬ 
peare Hamletiében és Ma¬ 
dách Ember tragédiájában ” 

Ezt a központi tételt nyil¬ 
vánvalóan az a véletlen su¬ 
gallta, hogy ebben az évben 
emlékezünk meg Shakespeare 
születésének négyszázadik, 
Madách halálának századik 
évfordulójáról. Nos, a fent 
ismertetett tétel alkalmas le¬ 
het középiskolai tanulmányi 
versenyre, vagy doktori érte¬ 
kezésre, de semmiképpen 
sem alkalmas arra, hogy kö¬ 
zepes képességű gimnazisták 
dolgozatának tárgyául szol¬ 
gáljon. Ezt a tételt öt óra 
alatt jól feldolgozni igen ne¬ 
héz feladat, mert a hét mű 
alapos ismeretén kívül, esz¬ 
tétikai, sőt, filozófiai isme¬ 
reteket is megkíván. Ám a 
diákok Shakespeare és Ma¬ 
dách halhatatlan műveivel 
csak a második és harmadik 
osztályban foglalkoztak, heti 
2 —3 órában, s tanulmányaik 
akkor is csak tartalmi isme¬ 
retekre szorítkoztak. Nem 
csoda, hogy ezzel a tétellel 
sehogy sem boldogultak. íme, 
néhány idézet a szenvedő if¬ 
jak dolgozataiból: 

„Közben Claudius barátja 
elcsábítja Offéliát, Hamlet 
szerelmét. Hamlet párbajban 
akar bosszút állam a csábí¬ 
tón, akivel egy gödörben vé¬ 
gez” 

„A hajón a király küldött¬ 
jei elfogatják Hamlet tét, a 
király meghal, Hamlet ön¬ 
gyilkos lesz, a királynő ki¬ 
issza a méregpoharat.” 

Egy másik dolgozat Kep- 
ler-Ádámot elvezeti Párizsba, 
ahol „Ádátn Luciferrel a tu¬ 
dományos szocializmus meg¬ 
teremtésén fáradozik” Ez a 
dolgozat az Ür szavaival ek¬ 
ként fejeződik be: „Ember 
küzdj és bízva bízzál, és te¬ 
remtsd meg a tudományos 
szocializmust V* 

Egy leány dolgozatából: 
„A drámaköltő Ádámot elve¬ 
zeti külföldre, ahol mindent 
láthat és élvezhet 

Végül a legbájosabb idézet 
az egyik érettségi dolgozat¬ 
ból: 

„Lucifertől Ádám egy kis 
háztáji gazdaságot kapott, 
amelyen kedve szerint dol¬ 
gozhatott” 

Üdvözlettel 
egy érettségi elnök 


E heti hirdetéseink 



























Hivatástudat 


Stílszerű kirakat 




T évedések elkerülése 
végett előrebocsátom: 
nem a kecskekörmök 
közismert történetével kí¬ 
vánok foglalkozni, s az sem 
célom, hogy teszem azt, 
Csobánc festői váráról re¬ 
géljek. Néhány ízig-vérig 
modern történetet szeret¬ 
nék elmesélni, amelyeket, 
mint lelkes amatőr néprajz- 
kutató, gyűjtöttem balatoni 
üdülésem alkalmával, s 
amelyek — legalábbis sze¬ 
rény megítélésem szerint — 
erősen a legendák határait 
súrolják. 

Itt van például egy ma¬ 
gántisztviselő esete, aki 
apai örökségéből vett egy 
kis telket Balaton-Hogyis- 
hívjákon pár évvel ezelőtt. 
Arra azonban már nem 
maradt pénze szegénynek, 
hogy építsen is a 18 négy¬ 
szögölre. 

Nos, néhány esztendeje 
ez a derék ember, minden 
áldott vasárnap leutazik 
Balaton-Hogyishívjákra, az 
aktatáskájában két zsíros 
kenyérrel és egy téglával, 
amelyet valamelyik kevéssé 
éber fővárosi építkezésnél 
tesz magáévá. 

Ma már egész jól kive¬ 
hetők a magántisztviselő 
tipp-topp kis nyaralójának 
körvonalai... 

Vagy nézzünk egy másik 
példát: egy kupéban utaz¬ 
tam Z. Ferenc és F. Zoltán 
nyugdíjasokkal. Még az in¬ 
dulás előtt. Z. Ferenc ártat¬ 
lanul megszólalt: 

— Nem volna kedve va¬ 
lakinek megkísérelni velem 
egy parti sakkot? — s az¬ 
zal előszedett egy takaros 
kis útikészletet. 

— Kipróbálhatjuk a dol¬ 
got, persze, csak puszta szó¬ 


rakozásból — jelentkezett 
F. Zoltán mohón. 

Fél szemmel odafigyel¬ 
tem. Az elfogadott király¬ 
csel egyik érdekes változa¬ 
tát játszották. Azt, amelyi¬ 
ket boldogult Maróczy nagy¬ 
mester is oly szívesen al¬ 
kalmazott Csigorin ellen az 
1904-es montecarlói verse¬ 
nyen. 

Mivel véletlenül egyazon 
üdülőbe kerültünk mind¬ 
hárman, módomban állt 
személyesen meggyőződni 
arról, hogy a sakkpartnerek 



a nyaralás egész ideje alatt 
csupán lefeküdni keltek fel 
a tábla mellől. (Az enniva¬ 
lót ugyanis tálcán odavitte 
nekik a megértő környezet.) 

Visszafelé a vonaton már 
a végjátéknál tartottak. 
Kelenföld után F. Zoltán 
borítékolta a függő lépést 
remis esélyekkel... 

De az eddig ismertetett 
legendák méltán elbújhat¬ 
nak Emil barátomnak, szin¬ 
te a görög mitológiába illő 
története medlett: 

Emil azzal a szilárd elha¬ 
tározással jött le Balaton- 
Izére, ahová beutalták, 
hogy megismerkedik egy 
jóképű nővel, ha törik, ha 


szakad, mert egész télen azt 
hallotta a kollégáitól, hogy 
a magyar tenger partját el¬ 
lepik a gazdátlan sex-bom¬ 
bák. 

Rögtön az első délelőtt 
merészen megszólított egy 
bikinis nimfát a mólón, mi¬ 
re kapott egy akkora po¬ 
font az épp odaérkező ud¬ 
varlójától, hogy az eget is 
elektromos gitárnak nézte. 
S ez így ment nap mint 
nap. Ha Emil valakivel ki¬ 
kezdett, az vagy foglalt 
volt, vagy férfigyűlölő. Hiá¬ 
ba mutatkozott be a höl¬ 
gyeknek úgy, hogy: „X. Y. 


nőgyógyász és filmrende¬ 
ző”, az sem sokat segített. 
Kiadhatta magát külföldi¬ 
nek is, fütyültek rá. 

A második héten feladta 
a reménytelen küzdelmet. 
Kivett egy szobát méreg¬ 
drágán a faluban, és táv¬ 
iratozott a feleségének: 

„Szerelmem, azonnal gye¬ 
re le a gyerekkel. Nem bí¬ 
rom ki nélkületek! 

Apu.” 

Amikor kilépett a postá¬ 
ról, karcsú, puha valami 
ugrott a nyakába. A 18 éves 
Csini Giziké volt a köny¬ 
velésből : 

— Jé, Emil! Hát maga is 
itt van?! Végre egy isme¬ 
rős! Apropo, nincs kedve 
holnap este moziba jönni 
velem? 

Dalmáth Ferenc 


Vége a nyaralásnak 



- Csakhogy megjöttetek, fiacskám! Képzeld, nem tud főzni 1 


























































Vasárnap deli zsúfolt 
ház az osztályonfelüli 
étteremben. Az ablak 
mellett csábítóan üres 
verőfényes asztal, rajta 
virág és külföldi zászló. 
Piros alapon fektetett 
fehér kereszt. Foglalt. 
Külföldiek részére. Tabu. 

— Dán vendégek fog¬ 
lalták le —, jelenti hű¬ 
vös udvariassággal a fö- 
pincér. 

Szóval ide nem ülhe¬ 
tünk. Gyakran előfor¬ 
dul ilyesmi az ebédelni 
vágyó bús magyarokkal. 
Hogyan lehetne az asz¬ 
talt visszafoglalni? Tré¬ 


fásan megcsillantjuk a 
főpincér előtt a modern 
hadviselésnek már Mon- 
tecuccoli által nagyra- 
becsült fegyverét, némi 
készpénzt. 

— Isten őrizz, hogy 
elvegyem a dánok asz¬ 
talát —, mentegetőzik a 
főúr. — Tetszik tudni, 
nekünk méltányolni kell 
az idegenforgalmi szem¬ 
pontokat! 

Méltányoltam magam 
is. de eszembe jutottak 
azok a daliás idők, ami¬ 
kor a pesti mulatók 


minden jobb asztalán 
állandó tábla fityegett: 
„Foglalt/’ És mellette a 1 
foglaló patinás neve, 
gróf Zichy, őrgróf Palla- 
vicini, herceg ilohcn- 
lohe. Az arisztokraták 
nem jötte}; el, ue hu fel¬ 
bukkant U aozá pol¬ 
gári arányik; ú, némi 
megváltási kijén eltűnt 
az asztalról az arisztok¬ 
rata honfoglalás. 

Időm volt bőven, el¬ 
határoztam: megvárom 
a dánokat, és a szemük¬ 
be nézek. Ismerősök ül¬ 
tek a szomszédban, oda¬ 
telepedtem hozzájuk, de 


nem kértem ebédet: az 
asztalon már nem fért 
volna el még egy terí¬ 
ték. Főurunkban, úgy 
látszik, pislákolt valami 
bűntudatféle, odajött, és 
még egyszer mentegető¬ 
zött: 

— Tetszik tudni, a 
dánok már az ebédet is 
megrendelték, fogas 
Orly módra, töltött csir¬ 
ke, vargabéles, satöbbi. 

Imponáltak nekem a 
dánok. Ki tud még sa¬ 
többit enni ilyen finom 
menü után? 


Konokul vártam, mi¬ 
közben nem tévesztet¬ 
tem szem elől a dán tá¬ 
maszpontéi, a lobogós, 
virágos asztalt. 

Eltelt negyedóra, fél¬ 
óra, a dán csapatok nem 
vonultak be. Háromne¬ 
gyed óra múlva, némi 
cilel érdeklődtem a fő¬ 
árnál: 

— Mi van a dánok¬ 
kal? 

— Késnek, kérem, 
késnek. 

És alibinek megnézte 
az óráját. 

Ekkor már bizonyos 
volt, hogy valami bűz¬ 
lik Dániában. Két per¬ 
cenként kérdezősköd¬ 
tem: miért késnek a dá¬ 
nok? Másfél óra múlva 
a főpincér idegei fel¬ 
mondták a szolgálatot. 
Leszedte az asztalról a 
dán zászlót, és sajnál¬ 
kozva mondta: 

— Úgy látszik, történt 
velük valami. Tessék át¬ 
ülni ... 

Diadalmasan foglal¬ 
tam helyet. A foglalt 
asztalból visszafoglalt 
asztal lett. 

— Mit hozzak? — 
kérdezte a meghunyász¬ 
kodott főpincér. 

Gondosan áttanulmá¬ 
nyoztam a kétnyelvű 
étlapot, majd így szól¬ 
tam: 

— Hozzon egy borjú- 
pörköltet és egy magyar 
zászlót. 

Stella Adorján 




Nincs szándékom beleszólni a női 
fürdőruha legújabb merész változa¬ 
tainak vitájába, amúgyis vannak 
elegen, akik teljes mellel kiállnak 
az egyik vagy másik álláspont tá¬ 
mogatására. Az ellen azonban til¬ 
takozom, hogy idegen szavakban 
amúgyis gazdag nyelvünkbe olyan 
torz szavakat csempésszenek bele, 
mint „toples" és „monokini". 

Ajánlok egy régi bevált magyar 
szót a felsőrész nélküli fürdőruha 
megjelölésére: úszónadrág! 

* 

Nem minden gyerek akar huli¬ 
gán, cowboy vagy zabhegyező len¬ 
ni. A szomszéd Lacika elmondta, 
hogy orvos lesz és reméli, hogy 
megkapja a Nobel-díjat. 

- Es mit veszel raj tál - kérdez¬ 
tem. 

— Bókacmber-felszerelést! — vála¬ 
szolt gyorsan, ami azt bizonyítja , 
hogy gondosan körvonalazott terv¬ 
ről van szó, nem pillanatnyi sze¬ 
szélyről. Békaember! Büszke szó ez! 

* 

Csodálatos a statisztika! Kiszámí¬ 
tották, hogy iooooo Trabantot le¬ 
hetne venni abból a szeszmennyi- 
scgből, amelyet évente megisznak 
nálunk. 

Az az érzésem, hogy százezer 
Trabant még több balesetet okozna, 
mint az alkohol. Különösen ha va¬ 
lakinek nemcsak Trabantra van 
pénze, hanem italra is. 

_ f. L 


-- 
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Idejében szólunk! 


A nagy dilemma 


































Eddig csak mérges és vicces ka¬ 
lauzt ismertem, most találkoz¬ 
tam az irodalmi ülőkalauzzal is. 
A busz zsúfolva volt, és az én 
kalauzom hiába könyörgött az 
utasoknak, hogy menjenek előbb¬ 
re. senki sem mozdult középről, 
úgyhogy az új felszállók sem tud¬ 
tak előre jutni. A kalauz sóhaj¬ 
tott, azután lemondó hangon 
mondta: 

— Ember, ha beülsz az ülő¬ 
kalauz fülkébe, hagyj fel minden 
reménnyel. 

Sötétedett, felkattantotta a ko¬ 
csi villanyvilágítását, és a Dante- 
módosítás után most Goethét 
idézte: 

— Több fényt! 

Többen mosolyogtak. A követ¬ 
kező megállónál legalább húszán 
ostromolták meg a buszt. A ka¬ 
lauz odakiáltott a felszállókhoz: 

— Amíg az ajtó nyitva van, 
nem indítom a kocsit! Tessék le- 
szállni a lépcsőről! 

Persze senki sem szállt le. Erre 
az ülőkalauz: 

— Menni, vagy nem menni, ez 
itt a kérdés! 

Most már benyomultak a lép¬ 
csőről is, a kocsi elindult. 



Egy idős emberke hiába próbált 
jegyet váltani, nem tudott oda¬ 
férkőzni. Az ülőkalauz rászólt: 

— Állj elő, vén Márkus! 

Ez már túlzás! — gondoltam. 
Annyira kérkedni akar irodalmi 
tudásával, hogy letegezi, megsérti 
az öreget? 

Meglepetésemre az utas moso¬ 
lyogva üdvözölte őt: 

■»— Szervusz, öcsém. Adj egy 
vonalat. 

— Tessék, Márkus bácsi! — 
nyújtotta a jegyet három utason 
keresztül a kalauz. Mit csinálnak 
Feriék? 

Márkus bácsi válaszolt valamit, 
én pedig leszálláshoz készülőd¬ 
tem. de nem előre igyekeztem, 
hanem a közelebbi felszállóhely¬ 
hez. A kalauz dühösen nézett 
rám, közben az autóbusz a meg¬ 
állóhoz ért, és én már a lépcsőn 
voltam, amikor hallottam, hogy 
több utas felnevet. A kalauz fel¬ 
tehetően valami irodalmi idézet¬ 
tel mondta meg rólam a vélemé¬ 
nyét . .. 


A kertmozi az nem 
olyan, mint a töb¬ 
bi mozi. A kert¬ 
mozi az egészen más. A 
kertmoziban minden ér¬ 
dekesebb, minden izgal¬ 
masabb. A kertmozi ön¬ 
álló műfaj. 

Mindez hamar kide¬ 
rül, ha úgy döntünk, 
hogy ott töltjük az estét. 
Először is sohasem tud¬ 
juk biztosan, hogy lesz-e 
aznap előadás, vagy pe¬ 
dig elmarad a rossz idő¬ 
re való tekintettel. Mert 
ott az időjárástól függ 
az előadás, és mi mind¬ 
annyian az üzemvezető 
kezében vagyunk. Ha ő 
úgy határoz, hogy nem 
érdemes előadást tarta¬ 
ni, mert fáj a dereka, és 
ez esőt jelent, akkor 
nem megyünk moziba, 
akármennyire is szeret¬ 
nénk látni azt a filmet. 
Ha úgy határoz, hogy 
lesz előadás, akkor szé¬ 
pen összeszedjük a ka¬ 
bátokat, pulóvereket, 
pokrócokat, és mint a 
felmálházott sivatagi te¬ 
ve, elindulunk oda. Út¬ 
közben nem a cukorkás 
boltba térünk be, mint 
egyébként, sőt még csak 
nem is amerikai mogyo¬ 
rót veszünk a sarki ut¬ 
cai árustól, hanem vas¬ 
tag, nagyfüstű szivaro¬ 
kat a trafikban, mert 
ott nemcsak szabad, ha¬ 
nem kell is dohányozni, 
ha nem akarja az ember 
agyoncsipkedtetni ma¬ 
gát a szúnyogokkal. 
Amíg odaérünk, izgu¬ 
lunk, hogy kapunk-e 
még jegyet, mert ott 
nincs elővétel, csak az¬ 
napra adnak jegyet. 
Igen ám, de ha véletle¬ 
nül előbb nyitott a pénz¬ 
tár, akkor már nincs jegy, 
mire odaérünk. S ha 



mégis van, akkor azt 
szépen a fogaink közé 
vesszük, mert a kezünk 
kell a tolakodáshoz. Ott 
ugyanis nincsenek szá¬ 
mozott helyek és így a 
helyfoglalás sportszerű¬ 
en történik a szabadfo¬ 
gású birkózás szabályai 
szerint. Végeredmény¬ 
ben mindenki olyan 
helyre ül, amilyenre 
testi ereje képesíti. Ez 
tulajdonképpen nagyon 
igazságos dolog, mert az 
olimpiai dobogó legfel¬ 


jön. Ilyenkor megbeszéli 
az ember az előtte és 
mögötte ülőkkel, hogy 
merre kell elhajolni ah¬ 
hoz, hogy mindenki lás¬ 
son legalább egy csücs¬ 
köt a vászonból. Mert 
ott legtöbbször egy sík¬ 
ban vannak az ülőhe- 
. Mire ezzel végez 
az ember, már meg is 
jelenik elöl a vásznon a 
film. s balra az égen 
az esőfelhő. Mintha ösz- 
szebeszéltek volna! Ettől 
izgalmas a legunalma¬ 
sabb film is! Lesz-e vi¬ 
har? Nem lesz? Később 
megindul a szél, amitől 
enyhén hullámzik a vá¬ 
szon és vele együtt a 
kép is. és még későbben 
végre megjön a vihar és 
ettől örökké izgalmas 
marad a film, mert a 
végét sohasem latja töb¬ 
bé az ember, csak őszi 



sőbb helyére is a leg¬ 
jobb birkózó kerül Ha 
már ül az ember, bete¬ 
kergeti magát a hozott 
gyapjúholmival és Vcárja 
a filmet, amit még nem 
kezdenek, mert nincs 
elég sötét. Aztán, noha 
még mindig világos van, 
elkezdik," és így a hír¬ 
adót nem látja az em¬ 
ber, csak hallja, de az is 
valami. Száz évvel ez¬ 
előtt ettől is hanyatt es¬ 
tek volna az emberek. 
A híradó után szünet 


estéken találgatja a 
kandallónak dőlve, hogy 
vajon, abban a bizonyos 
filmben, amit akkor es¬ 
te látott, illetve nem lá¬ 
tott, végül megölik-e a 
fiút? 

Mert a kertmozi, nem 
olyan mint a többi mozi. 
A kertmozi az egé¬ 
szen más A kert mozi¬ 
ban minden érdekesebb, 
minden izgalmasabb. A 
kertmozi önálló műfaj. 

Gera Mihály 


A FOQASKEREKÜ KÖSZÖNTÉSE 

A budai fogaskerekű vasút 1874, 
július 24-én tette meg első útját. 


Ki megifjodva vagy kilencven éves, 
kit ünnepel a begy, a vadregényes, 
s körülrajong a napfényes derű, 
köszöntlek téged, fogaskerekűl 


Ki szerelmesek pártfogója voltál, 
míg ők vénültek, te fiatalodtál, 
mint egy-egy mesterművű hegedű, 
köszöntlek téged, fogaskerekű! 


Kit egykor mint a csodát megbámultak, 
ki hősiesen élted át a múltat, 
mely sokszor zord volt, olykor keserű, 
köszöntlek téged, fogaskerekű! 


E fog fütyült az idő vasfogára, 
nem fogja fogni vasfog rozsdasága, 
mert fogas kérdést oldott meg e mű, - 
szívből köszöntlek , fogaskerekűi 

Lovászy Márton 


—sti 
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Éjszakai kerthelyiség 


Csőrepedés 




Azt hiszed, fiacskám, hogy az első eoieleten lesz víz? . . . 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

r » 

TdoCv&j JauPzM / 


Múlt hó, azaz június 26-án, 
pénteken szerény otthonomban 
elaludt a villany. Miután viharos 
idő volt, ez nem is olyan cso¬ 
dálatra méltó dolog* de ami ez¬ 
után történt, az már igen. Szom¬ 
baton reggel telefonon értesítet¬ 
tem a XX. ker.-i villanytelepet az 
esetről. Ezután, mivel még késő 
délután sem történt intézkedés, 
személyesen is látogatást tettem 
a fenti intézménynél. Könnyes 
szemmel, és fájdalomtól elgyö¬ 
tört arccal előadtam a hibabeje¬ 
lentőnél egy középkorú hölgynek, 
hogy az egész utcában nem ég 
a villany. 

A középkorú hölgy sziklaszi- 



Nem közölhető kéziratot 
küldtek: 


— Z. Zoltán, Bp., XII., Istenhe¬ 
gyi u. — K. A., Pécs. — P. Gi¬ 
zella, Bp., n., Medve u. — T. 
Csilla, Bp. — K. Nándor, Bp., 
XHI., Taksony u. — R. Éva, 
Bp., XI.. Ulászló u. — B. 
László, Rákosszentmihály. — 

— G. László, Pilis. — D. G., 
Bp., Vn.. Thököly u. — O. Ottó, 
Székesfehérvár. — Cs. E. M. 
Pécs. — V. László, Bp., L, Pá¬ 
lya u. — J. József, Kaposvár. 

— K. Kornél, Bp., XUL, Üteg 
u. — A. János, Bp., xm., Drá¬ 
va u. — Mné, Bonyhád. — G. 
Imre, B^., XIII., Vőlegény u. 

— M. Béla, Bp., XIV., Dózsa 
György u. — Z. János, Bp., n., 
Fillér u. — V. Gabi, Bakony- 
nána. — B. 1 Gyula, Bp., XI., 
Budafoki u. — U. Zs. Tama- 
zsadánv. — k. A. Bp., VIII., 
Práter u. — G. János, Bp., XXI. 

— F. Klára, Győr. — D. Zsu¬ 
zsa, Bp., VT., Belgród rakp. — 


lárdnn állta az ostromot, és néha 
olyan pillantásokat vetett rám, 
mely felért egy rövid elmeorvosi 
vizsgálattal. 

A végén sajnálatát fejezte ki, 
közölve, hogy összesen 3, azaz: 
három szerelőjük van, (az ad¬ 
minisztratív dolgozók számát 
nem közölte), és így 2—3, sőt 
lehet, hogy több nap is eltelik, 
míg a hibát helyrehozzák. 

Miután hazaértem, nejem né¬ 
hány célzást tett a férfiak to- 
honyaságára, cs teljes használ¬ 
hatatlanságára. 

Elkeseredésemben kiléptem 
házunk, elé, és jobb külsővel erő¬ 
teljes rúgást mértem a villany- 
oszlopra. Váratlanul az utcára 
fényár zúdult, és néhány házból 
harsány csatakiáltások, majd fer¬ 
geteges hurrá hallatszott. Min¬ 
denki bekapcsolta a tv-t, élvez¬ 
te a civilizáció áldását mintegy 
öt percig. Tudniillik akkor az 
oszlopban levő laza biztosíték 
kontaktusa újra megszűnt. Nem 
részletezem, de 18 órától 22.30- 
ig mintegy 1500—1600 rúgást 
mértek a villanypóznára az utca 
férfi tagjai, akik félóránként 
váltották egymást. 

Féltizenegy óta, egy technikás 
rúgás eredményeképpen meg ma 
is ég a villany, de a villanysze¬ 
relőket még most is várjuk, hi¬ 
szen ki tudja, melyik percben 
alszik el újra? 

Aggasztónak tartom, hogy egy 
IOO OOO lakosú peremvárosnak 
csupán három villanyszerelője 
van, cs ha egy enyhe-pajkos szel¬ 
lőtől néhány helyen elalszik a 
villany, szegény budapesti lakos 
valahol egy távoli tanyán érzi 
magát. 

T. Gyula, 
XX,, Léva u. 8, 



Szervizkocsik a balatoni országutakon 




— Micsoda szerencse! Éppen magukat keresem! 
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XX. évfolyam 30. s%dm 


Ára: 1 forint 


ifi 4 . jilius 2 ) 



Pusztai Pól rajza 


— Szobát C9ak idegeneknek adhatunk, kérem 

— Akkor jó! Még egy órája sincs ugyanis, hogy megismerkedtünk! 



























































Szerelem 



Idegenforgalom 



Ezerkilencszáztizenkettőben Germa- 
nus Gyula, a Keleti Akadémia tanára 
volt. Egyik növendéke: Latinovits Ti¬ 
bor, jómódú, bácskai gavallérgyerek, 
akit szülei a szép reményekkel kecseg¬ 
tető konzuli pálya reményében adtak 
a Keleti Akadémiára, a szép remények¬ 
kel homlokegyenest ellentétben — bu¬ 
kásra állott török nyelvből. Latinovits 
minden tőle telhetőt elkövetett a ka¬ 
tasztrófa megelőzésére. A vizsga előtt 
néhány nappal megjelent Germanus 
professzornál és egy finom velinpapi- 
ros-borítékot nyújtott át. A professzor 
felbontotta a borítékot, s Lukács László 
miniszterelnök, a hírhedt panamista 
levelét találta benne, aki, mint a re¬ 
ményekkel teljes Latinovits-ifjú atyja¬ 
fia, elnézésre, kíméletre kérte benne 
Germanus Gyulát, mert — mint írta — 
pártfogoltjának élet-halál kérdése, hogy 
a vizsgája sikerüljön. 

Germanust módfelett felháborította 
a miniszterelnök illetéktelen beavat¬ 
kozása. Mérgesen ráförmedt a diákra: 

— Sajnálom, kérem. Nálam vagy tud 
a hallgató, vagy nem. Ha nem tud, 
prdtezsálhatja énfelőlem akár a mi¬ 
niszterelnök úr őnagyméltósága is, én 
megbuktatom. 

Latinovits elsápadt. 

— Professzor úr — rebegte kétségbe¬ 
esetten — , ugyanis én halálosan szerel¬ 
mes vagyok. Es az édesapám addig 
nem egyezik bele, hogy elvegyem a szi¬ 
vem választottját, míg le nem vizsgáz¬ 
tam . .. Hát ezért. .. ezért élet és halál 
kérdése számomra ... 

Erre az érvre Germanus Gyula szi¬ 
lárdsága kissé megrendült. Az elvi ala¬ 
pokról viszont semmiképpen nem 
akart letérni. 

— Nézze, fiatalember — mondta rö¬ 
vid gondolkodás után — , adok magá¬ 
nak egy sánszot. Itt van ez a török 
tankönyv. Kijelölök ebből néhány szö¬ 
veget. Tanulja meg ezeknek a fordítá¬ 
sát és tanulja meg a nyelvtani részét. 
Aztán jöjjön el a vizsgára — majd meg¬ 
látjuk. 

Az ifjú Latinovits hálálkodva távo¬ 
zott cs néhány nap múlva sugárzó 


arccal jelent meg a..vizsgán. Germanus 
oda nyújtotta neki a kijelölt szöveget, 
s a jelölt csak úgy fújta a fordítást és 
a szintaxist. A kevéske-kis anyagot a 
nemes ügy érdekében valóban gondo¬ 
san bevágta. 

Olyan jól felelt, hogy a vizsgabizott¬ 
ság egyik tagja kiváncsi lett a kiváló 
k&zültségű diák további produkcióira. 

— £n még arra kérném a hallgató 
urat — javasolta Germanus professzor¬ 
nak —, hogy mivel a latinbetűs török 
szöveget ilyen hibátlanul lefordította, 
most írja fel ugyanezt diktálás után 
török betűkkel a táblára. 

Latinovits ezúttal falfehér lett. Rá¬ 
meredt Germanusra, s észre sem véve 
annak biztató, bátorító kacsintását, ki¬ 
botorkált a táblához. Remegő kezzel 
nyúlt a kréta után, s ahogy Germanus 
az első mondatot feldiktálta, már ki is 
esett a kréta az ujjai közül. 

— írja, írja, írja — nógatta erélyesen 
Germanus, de Latinovits Tibor össze¬ 
omlott: 

— Professzor úr — nyögte elcsukol- 
va —, professzor úr, én egy betűt sem 
tudok törökül leírni. 

— Akkor ön megbukott - csattant 
fel dühösen Germanus, aztán elkese¬ 
redetten nézte, amint a diák kitámoly- 
gott a teremből. 

Vizsga után Latinovits a folyosón 
várta a professzort. 

— Miért tetszett megbuktatni? — kér¬ 
dezte tragikus hangon. — Most mi lesz 
énvelem? 

— Fiatalember — válaszolt Germanus 
Gyula keményen —, maga megérdemli 
a sorsát. A vizsgabizottságban rajtam 
kívül senki egy szót sem tudott törö¬ 
kül. Senki nem látott még egy török 
betűt sem. A szemem majd kigúvadt, 
annyira kacsintgattam magának, hogy 
írja, írja, írja, írjon, firkáljon akármi¬ 
lyen krix-kraxot, mindegy... De maga 
oda se figyelt, teljesen elvesztette a te¬ 
jét. Ezért buktattam meg. Mert ha va¬ 
laki ilyen nagy szamár, akkor, véle¬ 
ményem szerint, ne nősüljön! 

Békés István 

anekdotóskönyvéből 


















































— „Szép hölgy, ott az ajtó mellett 
küldje a forintot, melyet 
félórája 
nyújt csak ... 

Továbbítom — adja ide, 
mert így nem lesz jegye, mire 
vége van az 
útnak! 


ön uram, ott a perronon 
ne remélje, hogy eloson. 
Jegye nincs és 
bliccent? 

Mért pont az utcára bámul? 
A kalauznő ott hátul 
jegyet árul 
itt bent... r — 


Nevet a sok utas, mivel 
nagy segítség, amit müvei 
a fiatal 
férfi ... 

De most hirtelen egy ellen¬ 
őr támad az ifjú ellen 
s az ő jegyét 
kérdi. 


... Ajtó nyílik, ifjúnk lelép 
mint a villám. Ámde elébb 
visszakiált: 

— „Mit nem? 

Azt hiszi, hogy társadalmi 
munkát fogok felvállalni 
maguk helyett 
Ingyen?” 

Bedő István 


Goldwater Beatles-jelmezben-* ■ ■ 

a - New Y ° rk « eraw 





Annak idején egy 
osztályba jártam Somor- 
jaival, aki arról volt hí¬ 
res, hogy mindig meg¬ 
érezte: melyik órán lesz 
feleltetés, pontosabban, 
hogy mikor akarják őt 
feleltetni. De ha meg¬ 
kérdeztem tőle, hogy ve¬ 
lem kapcsolatban mit 
érez, kihívnak-e a táb¬ 
lához, sohasem vála¬ 
szolt. Titokzatos hallga¬ 
tásba burkolódzott, mint 
aki tud valamit, de nem 
szabad elárulnia. Sok¬ 
szor megpróbálkoztam a 
vesztegetéssel, odaadtam 
az uzsonnámat, felaján¬ 
lottam a borotvapengés 
ceruzahegyezőmet, de 
hiába, Somorjai néma 
maradt, mint a sír. 

Ha megérezte, hogy 
feleltetés lesz, akkor ma¬ 
gába mélyedt és nem 
szólt senkihez egy szót 
sem. Ilyenkor tudtuk, 
hogy gondolkozik, kon¬ 
centrál, töri a fejét, ho¬ 
gyan, milyen ürüggyel 
lóghatna el az óráról. 
Rendszerint ki is talált 
valámit, de ha nem ju¬ 
tott eszébe semmi, akkor 
a szerencse szegődött 


melléje. A tanárok 
mindig őrá bízták a hir¬ 
detményeket, őt hívták, 
ha a szertárban volt va¬ 
lami rendezni való, vagy 
ha a tanáriban kellett 
valami segítség. Különö¬ 
sen a történelemóráktól 
félt, mert — véleménye 
szerint — Cérna, a tör¬ 
ténelemtanár pikkelt rá. 
S ebben volt is valami, 
mert Somorjai, bár nem 
volt buta gyerek, képte¬ 
len volt megjegyezni 
egyetlenegy évszámot is, 
és a különböző évszáza¬ 
dokat pillanatok alatt 
bámulatos ügyességgel 
keverte össze. Éppen 
ezért, amikor csak te¬ 
hette, ellógott a törté¬ 
nelemórákról, Hol azért, 
mert valamit ki kellett 
hirdetni az osztályok¬ 
ban, hol azért, mert név¬ 
táblákat kellett írni a 
tanáriban. Mi irigyel¬ 
tük, s arra gondoltunk: 
milyen ügyes fiú ez a 
Somorjai, már megint 


tudta, mikor kell lóg¬ 
ni ... 

Az érettségi után el¬ 
tűnt a szemem elől, és 
csak annyit hallottam 
róla, hogy dolgozik: jó 
állása és szép fizetése 
van. Negyvenkilencben 
megtudtam, hogy So¬ 
morjai elhagyta az or¬ 
szágot, és a történelem- 
órán, amely akkor kez¬ 
dődött, már nem vett 
részt. Azt hiszem, vala¬ 
melyik külföldi termé¬ 
szettudományi szertár¬ 
ban törülgette a port, 
vidáman, fütyörészve, 
amíg mi dolgoztunk, ta¬ 
nultunk, és feleltünk ... 
Akkoriban egy nagyon 
szigorú történelemtaná¬ 
runk volt, aki állandóan 
feleltetett minket, és 
hiába próbáltunk elbúj¬ 
ni az előttünk ülő háta- 
mögött... 

Somorjai 1949-től 
hiányzott a történelem- 
órákról, bizonyára sür¬ 
gősen ki kellett hirdet¬ 


nie valamit Bécsben, Pá¬ 
rizsban és Stockholm¬ 
ban. Ezekben a nehéz 
időkben, ha valaki ke¬ 
reste őt, kórusban zúgta 
az osztály: 

— Nincs itt! Címkéket 
ragaszt Genfben, a ta¬ 
náriban ... 

Vagy: 

— Lehívták New 
Yorkba, az orvosiba ... 

Nemrégiben azonban 
jelentkezett. Legna¬ 
gyobb meglepetésünkre 
nyílt az ajtó és Somor¬ 
jai, elegánsan, bőrön¬ 
dökkel a kezében, be¬ 
surrant az osztályba, és 
mintha mi sem történt 
volna, leült mellém: 

— Szevasz — suttog¬ 
ta. — Mi újság? 

— Semmi... 

— Jól vagytok? 

— Jól... És te? 

— Én is* 

— Feleltetés? 

— Nincs... Új anya¬ 
got tanulunk... 

— Akkor jó — mond¬ 
ta Somorjai, és nagy só¬ 
hajjal hátradőlt a pád¬ 
ban. 

A szünetben mind¬ 
nyájan kaptunk tőle 
egy-egy golyóstollat. 

Mikes György 
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Tehetségtelen béka 



Szenvedélyes dohányos 



- Egy kis tüzet lenne szíves . . . 



Tisztelt Uram! 

Alig néhány héttel ez¬ 
előtt elítélő véleményt 
közöltünk az ön emberi 
magatartásáról és a vál¬ 
lalatánál folytatott hely¬ 
telen te v ékenységér ől. 
Apró-cseprő, de mégis 
zavaró hibákról volt szó 
s mi jóhiszeműen arra 
gondoltunk, hogy bírála¬ 
tunkkal elősegítjük azok 
megjavítását. Nem is 
csalódtunk önben! Posta- 
fordultával levelet írt 
nekünk: elismerte a bí¬ 
rálat jogosságát és kö¬ 
szönetét mondott azért, 
hogy építő bírálatunk¬ 
kal lehetővé tettük — 
idézem — a hibák kikü¬ 
szöbölését és a vállalati 
munka megjavítását. El¬ 
árulhatom, magunk kö¬ 
zött dicsértük önt kor¬ 
rekt válaszáért és köve¬ 
tendő példaként állítot¬ 
tuk munkatársaink elé. 
íme, így kell viszonyul - 
ni a bírálathoz minden 
derék hazafinak! 

És továbbra sem csa¬ 
lódtunk önben! Másnap 
ugyanis ötször olyan 
hosszú levelet hozott a 
posta, mint amilyen ter¬ 
jedelmes az ön levele 
volt, és ebben mirólunk 
mindenféle, nyomdafes¬ 
téket nem tűrő kifejezés 
állott. Szívesen idéz¬ 
nénk a levélből e hasá¬ 
bokon, de — sajnála¬ 
tunkra — ettől el kell 
tekintenünk, mert sem¬ 
miképp sem szeretnénk 


illetlenséget elkövetni. 
A legnagyobb készség¬ 
gel idézzük viszont azo¬ 
kat a megállapításokat 
és dicsérő jelzőket, ame¬ 
lyek önről szóltak: ki¬ 
váló ember, tehetséges 
vezető, mentes minden 
emberi gyarlóságtól, be¬ 
osztottjainak atyja, idő¬ 
sebbeknek édes gyerme¬ 
ke, megértő barát, sze¬ 
rető férj és így tovább, a 
magasztaló jelzők leg¬ 
szélső határáig. 

Megrendültén olvas- 
tűk a levelet, amelynek 
egyetlen szépséghibái a- 



hiányát tudtuk felróni. 
Na és azt, hogy a két 
levél, — vagyis az ön ál¬ 
tal cégjelzéses papíron 
aláírt önbírálat és a cég¬ 
jelzés nélküli névtelen 
levél — kísértetiesen ha¬ 
sonlít egymáshoz. 

És akkor, égi sugallat¬ 
tól vezérelve, felkértünk 
egy derék írásszakértőt, 
hogy adjon tudományos 
elemzést a két levélről. 
Miután ez annak rendje 
és módja szerint meg¬ 
történt, alkalmam nyílik 
most a szakvéleményből 


az alábbi néhány sort 
ön elé tárni: 

„A két kérdéses gép¬ 
írást összehasonlítottam 
és megállapítottam, hogy 
az egyik írásban 
a -b- betű kissé meg¬ 
emelt; 

az -n- és -m- betűk 
jobboldali fenék-vonala 
teljesen lekopott; 

a -g- betű felső ováli¬ 
sának alsó baloldalán 
szöges horpadás van. 

Mivel a másik írásban 
a fenti eltérések ugyar: 
úgy megtalálhatók, bizo¬ 
nyos, hogy a két gépírás 
ugyanazon az írógépen 
készült .” 

Engedje meg, hogy 
szerény következtetése¬ 
met néhány mondatban 
kifejezhessem. Előbb le 
kellett nyelnie a mérgét 
és megírt egy önkritikus 
választ. Utána bosszan¬ 
kodott, s hogy kiadja a 
mérgét, megírt egy név¬ 
telen levelet. Képzelem, 
milyen nyugtalanul 
hánykolódott éjszaka az 
ágyán, s nem jött álom 
a szemére, amíg nem ír¬ 
ta meg a második leve¬ 
lét olyan szívhez szólóan 
rólunk, és nemes szívé¬ 
nek oly kedvesen önma¬ 
gáról. 


Hogy is mondja az 
írás?! Add meg az isten¬ 
nek, ami az istené és a 
császárnak, ami a csá¬ 
száré! De legalább ne 
ugyanazon az írógé¬ 


pen . 







Pusztai Pál rajra 
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A vendéglőben, mialatt 
a levesemet kanalaztam, 
megpillantottam a főosz¬ 
tályvezetőmet A hatodik 
asztalnál ült egy nővel, 
aki nyilván a felesége le¬ 
hetett. Azért a felesege — 
gondoltam —, mert szót¬ 
lanul ültek egymás mel¬ 
lett. 

£n félig felemelkedtem 
a székről és meghajoltam 
a főnököm felé. Nem vet¬ 
te észre a köszönésemet. 
No, nem baj, majd meg¬ 
ismétlem ... Pár perc 
múlva, amikor úgy lát¬ 
tam, hogy asztalom irá¬ 
nyába néz, megint kö¬ 
szöntem. Most se vette 
észre. Kellemetlen, bosz- 
szankodtam, mert attól 
féltem, hogy megpillant 
és azt hiszi, hogy nem 
akarok köszönni. Elvégre 
én csak egyszerű beosztott 
vagyok, 6 pedig főosztály- 
vezető. És a főnököt illik 
üdvözölni... 

Megint próbálkoztam, 
ismét eredménytelenül. 
Mögötte fiatal pár ült. 
Már előbb észrevettem, 
hogy a férfi dühösen te¬ 
kint a távolból rám. Most 
feláll, odajön az aszta¬ 
lomhoz és ingerülten így 
szól: 

— Figyelmeztetem, hogy 
ne fixírozza a hölgyet és 
ne hajlongjon feléje! 

Az ingerült férfinak 
széles volt a válla, a ma¬ 
gasságát 182-184 centi¬ 
méterre taksáltam. 

— De kérem — próbál¬ 
tam magyarázatot adni, ő 
azonban félbeszakított: 

— Ne kérjen, mén 


könnyén kaphat * egyet! 
Velem könnyen megjár¬ 
hatja! — Ezzel sarkon for¬ 
dult és visszament a he¬ 
lyére. 

Mit csináljak? — töp¬ 
rengtem. - Ha nem kö¬ 
szönök, a főosztályvezetőt 
bántom meg, ha viszont 
megint igyekszem elcsípni 
a tekintetét, akkor esetleg 
ettől a nagy darab ember¬ 
től kapok egy pofont. 

Elmélyülve láttám neki 
a csemege sertéskaraj el¬ 
fogyasztásának, és amikor 
feltekintettem, örömmel 
vettem észre, hogy a fia¬ 
tal pár kifelé indul. A nő 
feltűnően kacéran öltö¬ 
zött, szép nő volt. Ezt 
valóban félteni kell. Asz¬ 
talukhoz most magányos 
nő ült le. Ismét eljött a 
pillanat, amikor azt hit¬ 
tem, na most észre fogja 
venni főosztályvezetőm a 
meghajlásomat De nem 
ő, hanem az újonnan ér¬ 
kezett nő vette észre és 
kedvesen visszamosoly- 
gott. Ügy látszik, megtet¬ 
szettem neki. 

Üjabb két eredményte¬ 
len próbálkozás után fi¬ 
zettem és eltávoztam. 

Másnap találkoztam 
Kelemennel, barátommal, 
aki most vidéki részle¬ 
günkben dolgozik. Szem¬ 
rehányó hangon mondta. 

— Nem érdemied meg 
hogy szóbaálljak veled. 
Tegnap tízszer is odakö¬ 
szöntem az Aranypulyká¬ 
ban az asztalodhoz, de 
hiába erőlködtem, sehogy 
se akartál észrevenni... 

Palásti László 


Felkészülés az olimpiára 



Mai népmese 



- Hálából minden kívánságodat teljesítem, de lakást szerezni 
nem tudok ... 
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Női hűség 



Töprengés 


- Fiatal vagyok, vagy dilettáns? 



Abszolút önző 





FELKÉSZÜLT AZ IPAR: TÖBB LESZ MÁR 

A SKROFEC AZ IDÉN NYÁRON! 

(Általános minta-riport a hazai hiánycikkfrontról) 


Ez alkalommal a cégény- 
vendeki Skroxitex-kombi- 
nátba látogattunk el. hogy 
megtudakoljuk, lesz-e elég 
skrofec végre az idén? 

Geisenthal Bulcsu fő¬ 
mérnök elvtárs, az üzem 
népszerű Zsiga bácsija vá¬ 
laszol kérdéseinkre. 

— Végre teljes kapaci¬ 
tással dolgozunk — mondja 
— beállítottuk a Dániából 
tavaly érkezett karbonátsa¬ 
vas gyökmarókat is. 

— A nyersanyaggal sem 
lesz baj? — kérdezzük. 

— Most már nem — fe¬ 
leli büszkén. — A környék¬ 
beli téeszekkel ugyanis elő¬ 
nyös szerződést kötöttünk, 
ök termelik számunkra a 
szagos buznyákot, a skrofec 
legfontosabb alapanyagát 
és így sokszázezer deviza- 
forintot takarítunk meg! 

— Hogy sikerült ezt 
megszervezni? 

— Üzemünk egyik mér¬ 
nöke kétéltű kombájnokat 
tervezett a téeszek számá¬ 
ra, amelyek negatív szög¬ 


ben vágják a buznyákot, és 
így kifizetődik a termelés. 

— És a kooperáció? 

— Azzal sem lesz baj az 
idén! A sarjúpozdorjából 
készült hitrátlemezeket 
most a hozzánk közelebb 
fekvő rábacékmányi törpe 
vízmű gyártja és így sokkal 
könnyebb lesz a szállítás is! 

— Szóval megírhatjuk, 
hogy a problémák jelentős 
részét megoldották? 

— Nyugodtan megírhat¬ 
ják! A skrofec körül min¬ 
den rendben lesz! 

— Meg tudná nekünk 
még végezetül mondani, 
mennyivel több skrofec ké¬ 
szül ebben az évben, mint 
tavaly? 

— Hogyne! Egészen pon¬ 
tosan! ... 157 százalékkal 

több, mint tavaly! 

— És mennyi skrofec 
kell a lakosság szükségle¬ 
teinek teljes kielégítésére? 

— Százötvenhét száza¬ 
lékkal több, mint amennyi 
lesz! 

Soós András 


- — 




Nyilatkozat 

A Rádió és Televízió 
Üjság a „Ritmus és meló¬ 
dia" című televíziós mű- 
sorszám szereplői között 
felsorolja Als Gáste-t is. 

A neves művész felha¬ 
talmazott bennünket an¬ 
nak közlésére, hogy ő nem 
élő személy, hanem két 
nemet szó, és magyarul 
annyit jelent: „mint ven¬ 
dégek". Egyben elnézést 
kér: ez a sajnálatos körül¬ 
mény akadályozta meg a 
fellépésben is. 

Rejtélyes rejtvény 

A Füles legutóbbi szá¬ 
mában találkoztunk azzal 
a kérdéssel, hogy átlag 
hány kilométert tesz meg 
havonként tengelyen egy- 
egy mozgópostás! 

Mivel sejtelmünk sem 
volt a helyes feleletről , 
hátr alap óztunk, oda, ahol 
a gyengébbek részére köz¬ 
ük a választ E szerint: 
„Körülbelül 5000 kilomé¬ 
tert. ö qz egyik olyan 
dolgozó itt, aki 35 év alatt 
körülutazhatta volna a 
Földet 

Tekintve, hogy az 
Egyenlítő hossza körül¬ 
belül 40 ezer kilométer, 
mozgópostásunknak kö¬ 
rülbelül nyolc hónap is 
elegendő lenne Földünk 
körülutazásához. Persze, 


megteheti ezt az utat 35 
esztendő alatt is, havi öt¬ 
ezer kilométeres teljesít¬ 
ménnyel. Csak akkor 
nagyon cikk-cakkosan kell 
közlekednie. 


Ki mit nem tud? 

Az Élet és Tudomány 
svájci útilevelében olvas¬ 
tuk, hogy a zürichi „City" 
a Limnat folyó partjait 
szegélyezi, és Teli Vilmos 
hegyipásztorainak népe 
annakidején pocsékká ver¬ 
te Gessner osztrák sereget. 
Azt tudni, hogy a Zü- 
richet átszelő folyónak 
tulajdonképpen Lirmnat 
és nem Limnat a neve, 
olyan alapvető földrajzi 
ismereteket igényel, me¬ 
lyekkel nem mindenki 
rendelkezik. De, hogy az 
a gonosz Gessner inkább 
Gessler volt, azzal ma 
már fiataljaink legzsen- 
gébbjei is tisztában van¬ 
nak, hála a televízió Teli 
Vilmos sorozatának. Raj¬ 
tuk kívül jól tudják ezt 
egyébként a felnőttebbek 
is, akik az ördög úgyne¬ 
vezett bibliájának szorgal¬ 
mas forgatása során gyak¬ 
ran találkoznak nemcsak 
a tökfilkóval, de Gessler 
Rudolffal is, amikor az 
piros felsőként avatkozik 
bele néha igen hathatósan 
elkeseredett ultierőpróbák 
kialakulásába. 
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Abszolút győzelem 

Az Esti Hírlapban ol¬ 
vastuk, hogy kiváló öttu¬ 
sázónk a párbajtőrözők 
küzdelmének négyes dön¬ 
tőjében mind a négy el¬ 
lenfelét legyőzve nyerte 
a versenyt Önmagunk le¬ 
győzése , kivált erkölcsi 
kérdésekben lelki emelke¬ 
dettségre valló, dicséretes 
teljesítmény. A vívósport¬ 
ban azonban vajmi so¬ 
vány előnnyel jár. 


Lehet választani 

A Heves megyei Nép¬ 
újságban olvastuk: „Va¬ 
sárnapra 8—10 üveg, hét¬ 
köznapokra e mennyiség 
felét töltik meg citrom- és 
narancsízű hűsítővel a 
Heves megyei Szeszipari 
Vállalat egri szikvízüze- 
mébjen." 

E meglepően kis meny- 
nyiségnek három magya¬ 
rázata lehet: 

1. A szóbanforgó szik- 
vízüzem — meglepően pici 
üzem. 

2. Heves megyében meg¬ 
lepően csekély a szükség¬ 
let a citrom- és narancs¬ 
ízű hűsítők terén. 

3. A hír szerzője meg¬ 
lepően sok nagyságrend¬ 
del tévedett. 

Dr. Árgus 


| 
































Toncz Tibor rajza 




Előzmények: Kis Lajos, hazánkfia, 
látogató útlevéllel és a velejáró öt 
dolláros összeggel, ötheti távoliét 
utón, hatalmas, telt bőröndökkel és 
pompás sportkocsival tér haza. Mo¬ 
nológja a vámnál játszódik le. 

— Nem, kérem, nem hoztam én 
semmi vámolni való holmit, öt dol¬ 
lárral mentem ki, azt osztottam be 
magamnak, ugyanis, büszkeségből, 
nem fogadtam el a rokonoktól sem¬ 
mit! ... Hogy ebben a kofferben mi 
van? Nem is tudom pontosan. Szeny- 
nyes alsónemű és... Kérem, kinyi¬ 
tom, tessék!... Hogy ebben három¬ 
száz óra van! Nahát, erről igazán nem 
tudtam! De most már emlékszem. 
A biscayai öbölnél történt. A váróte¬ 
remben ültem, a lábam mellett a 
bőröndjeim és mielőtt elszunyókál¬ 
tam, megfigyeltem, a szomszédomnak 
egy pontosan ugyanilyen kofferja 
volt Ügy látszik, befutott a vonatja, 
gyorsan felemelte a koffert — ezek 
szerint az enyémmel cserélhette el — 
és felszállt a vonatra. Gondolom, óra¬ 
ügynök lehetett az ipse, nagyot néz¬ 
hetett, amikor kinyitotta a bőröndjét 
és az órák helyett... hehe... Persze, 
nekem is vannak veszteségeim, az én 
eltűnt bőröndömben egy megkezdett 
és egy ép májkonzerv volt, egy réji 
golyóstoll és egy használt alsónemú. 
Ki se nyitottam azóta ezt a koffert, 
legalább most ezekből az órákból pó¬ 
tolhatom a káromat! 

— Ez a perzsa bunda és ez a szte¬ 
reó magnó? Igen, igen, emlékszem 
már, Utrechtben történt. Nyugaton 
mindennapos a rablótámadás. Én ép¬ 
pen egy parkban üldögéltem, színes 
szökőkút csobbanásait hallgattam, 
amikor egy vadul robogó autó ro¬ 
hant át a parkon, tele álarcos ala¬ 
kokkal és az autóból a lábam elé 
esett egy zsákocska. Kibontom, — 
tele bankókkal! Nyomban bevittem a 
rendőrségre, de ott azt mondták, nem 
érnek most rá ezzel foglalkozni, mert 
minden energiájukat leköti az egyré- 

HHI 


szes fürdőruha elleni harc, majd jöj¬ 
jek vissza egy kedvezőbb időpont¬ 
ban. Nekem azonban másnap lejárt 
a vízumom, így ezt a pár csekélysé¬ 
get gyorsan megvásároltam. Úgyhogy 
ezek a tárgyak tulajdonképpen nem 
is az enyémek, csak letétben vannak 
nálam, amint jelentkezik az utrechti 
rendőrség, rögtön visszaadom nekik. 

— Ja ez? Ez a jSunbeam sportko¬ 
csi, amivel jöttem? Igen, ennek is 
története van. Határozottan van 
storyja, de az embert annyi él¬ 
mény éri külföldön, nem tud minden 
egyes apróságra visszaemlékezni. 
Megvan, azért erre emlékszem, ho¬ 
gyan jutottam hozzá. Malmőben tör¬ 
tént. Megyek az utcán, nézem a sirá¬ 
lyok etetését, amikor fék csikóidul 
mellettem és egy úr száll ki ebből a 
kocsiból .Ahogy svéd nyelvű előadá¬ 
sából kivettem, éppen most tudta 


meg, hogy egyetlen lánya megmene¬ 
kült egy repülő-katasztrófából és 
megfogadta: a szerencsés megmene¬ 
külés örömére, az első járókelőnek 
adja a kocsiját! Én persze szabadkoz¬ 
tam, hivatkoztam arra, hogy nálunk 
magas a vám az autókra, de az apa, 
átkulcsolva térdeimet, könnyekkel a 
szemében megnyugtatott, hogy, ha 
ezt a történetet elmesélem, nincs az 
a keményszívű pénzügyőr, aki ne ha¬ 
tódna meg ettől és ne engedné el a 
vámot. Hiszen ez voltaképpen nem is 
kocsi, ez egy kegytárgy, egy fogada¬ 
lom jelképe és kegytárgyra ugyebár 
nincsen vám. 

— Mindent becsületesen bevallot¬ 
tam, sőt, az általam kivitt* öt dollár¬ 
ból — jó beosztással — még maradt 
harminc centem is ... Merre váltha¬ 
tom be forintra? ... 

Tárd os Péter 


Csoda-gép 



- Nem indul meg, az igaz, de ha itt megpiszkálom, hangosan 
szidja a gépállomást. 





























Interjú 


Várnai György rajza- 



Hírül adta a sajtó, hogy Dublinben 
elfogtak egy öt- és egy hatéves bank¬ 
rablót. 

Maholnap ideje lesz forgalomba hoz¬ 
ni Nyugaton golyóálló partedliket... 


Két egyetemi hallgatónő beszélget 
a vizsgáztató professzor szobája előtt 
a folyosón: 

— Készültél a kollokviumra1 
— Hát nem látod, hogy a legszűkebb 
pulóveremet vettem feli! 


Örömmel értesültem, hogy az ame¬ 
rikai kormány elrendelte, hogy 1965- 
től minden cigarettacsomagra írják rá: 
„A dohányzás az egészségre veszélyes!” 

Kíváncsi vagyok, az atombombákra 
mikor fogják ráírni, hogy veszélyesek 
az egészségre?! 


írják a lapok, hogy pincemúzeumot 
rendeznek be a nyáron a tokaji hegy 
egyik 34 méter hosszú, régi pincéié- 
ben. 

Elképzelem az egyes tárlók anyagát: 

,. Alkoholizmus a rcfonnkorban.” 

„Részegek a kiegyezés után." 

„A delirium tremens és az első 
világháború." 


látok és reprezentatív szórakozóhelyeket 


Hatalmas szállodákat 


A párizsi metrótársaság visszautasí¬ 
totta egy nőszervezet azon kívánságát, 
hogy az illem és a jó modor nevében 
tiltsák meg a csókolózást a metrón. Az 
igazgatóság válasza szerint a földalatti 
ezzel sokat vesztene vonzereiéből. 

Az igazgatóság álláspontjával nem 
vitatkozom, de talán volna egy meg¬ 
oldás, ami a másik félt is kielégíti; a 
jól bevált „Nem dohányzó” vasúti ko¬ 
csik mintájára vezessék be a „Nem 
csókolózó" földalatti kocsikat! 


Találós kérdés: 

— Miben hasonlít az építőipar a vá¬ 
logatott csatársorához1 
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— Szintén elkésnek az átadások¬ 
kal ... 

Dalmáth Ferenc 


Itt valamikor egy ifjúsági építőtábor lehetett 


Falusi este 

Pusztai Pál rajza 































































































Mai történet 


- Visszamegyek az anyádhoz! 


'Íf-éX-£irrf*XirO fa.gtfajft' 


Kedves Ludas! Múlt este 
betértem a Dunakorzó 
kávéház teraszára és fagy¬ 
laltot fogyasztottam. „Hét 
forint" - jelentette a pin¬ 
cér a fizetésnél. Kissé 
elcsodálkoztam, hiszen a 
szomszédságban levő euró¬ 
pai hírű Vörösmarty cuk¬ 
rászdában öt forint a 
fagylalt, és ugyanennyit 
számolnak az ugyancsak 
luxushelynek számító 
Dunában is. Kérésemre 
megjelent az üzletvezető 
— rendkívül udvarias fia¬ 
tal ember —, és előadta: 

- A fagylalt ára való 
bán öt forint, de a külön¬ 
böző pótdíjak az összeget 
hét forintra emelik. 


- Például? 

- Piskótát is adunk a 
fagylalthoz. 

— Nem kértem. Ott is 
hagytam. 

— Ez hozzátartozik, spe¬ 
ciális fagylalt piskótával. 
Azonkívül zenedíj is jár. 

— Hol a zene? Egyálta¬ 
lán nem hallatszik. 

- Benn van a kávéház¬ 
ban. A terasz szélén tet¬ 
szik ülni, ide nem hallat¬ 
szik. 

Túlzottnak tartom, hogy 
egy adag fagylaltért hét 
forintot fizessen az is, aki 
a zenét sem, és a kéretlen 
piskótát sem „élvezi". 

S. N. 


Bontják a régi Józsefvárost 




Hegedűs István rajza 


Az 

építész 

ötlete 

I 


Költözik a romantika 
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Izgalmas létszámmegállapítás színhelye 
két hónap óta minden áldott reggel kis 

lakom. 

Április első hetében jártunk, amikor egy 
illatszcrboltban borotvaecsetet kértem. 
Többfélét mutattak. Legjobban a huszonkét 
forint ötven filléres nyerte meg a vevő tet¬ 
szését. főleg az ára miatt, mert van hetven 
forintos is, de minek a drága, nem az ár 
teszi a minőseget. Szép fehér nyele volt, 
a nyélen a gyári embléma, ezzel a szöveg¬ 
gel: 

„Aranykoszorús márka, vulkanizálva, jót¬ 
állással.” 

• •• * yr 

Főleg dús szőrzete csábított, biztosra vet¬ 
tem, hogy hű fegyvertárs lesz a sörték el¬ 
leni véres harcok során. 

Az első reggelen a szőrezredből tizenhét 
szál hagyta el szőrhelyét. (Bocsánat a szó¬ 
játékért, nem szoktam, de ma nagyon 
szarkasztikus hangulatban vagyok.) Ebből 
nyíltan, férfiasán nyolc távozott, akként, 
hogy szappanozás közben kiemelkedett a 



sűrűbői, jelezve mintegy: nem kíván rokon- 
szőrt öldösni. A mosdó szélén sorba rak¬ 
tam őket. hogy majd az ütközet után dön¬ 
tök sorsukról. Négyet rajta értem, hogy 
megbújt a szappanréteg alatt, de izgága ter¬ 
mészetük elárulta őket. Egyik az orrom tö¬ 
vét csiklandozta, kettő a bal fülem cimpá- 
ját. a negyedik jobb oldalt intrikált, a nyak- 
hajlatban. Körömmel piszkáltam ki, és mint 
szökevényeket sorakoztattam őket a többi 
mellé. Végül ötöt a penge szedett össze, 


- Az Írónak a Szépirodalmi Könyv- * 
kiadónál most meglelem „Nevetni nem 
szégyen” című kötetéből. 


kettőt egészben hengergetve maga előtt* 
hármat darabokra vagdalva. 

- Hadd hulljon a férgese - véltem 

a csatában csak meggyőződéses harcosra le¬ 
het számítani, ingadozó szőrkatona nem 
kell. 

Másnap tizenkilenc, harmadnap huszon¬ 
kettő, a hét végén huszonhét volt a gyáva 
szőrök száma, ám attól kezdve lassanként 
csökkent Fokról fokra, és ma volt az első 
nap, hogy tíz alá esett Úgy véltem, meg¬ 
kezdődött a második félidő, melynek során 
végső győzelemre vezetem a maradványt. 
Két hónap alatt nyolcszáz szőrvitéz ugrott 
meg, de legalább, ami maradt, erős kis 
csapat lesz. 

így vélekedtem egészen ma délig, sajnos, 
sógorom, aki régi sörte-nagybirtokos és ta¬ 
pasztalt pamacsszakértő, kiábrándított: 

- A csökkenés oka - mondotta - első¬ 
sorban az, hogy az ecset szőrállaga meg¬ 
csappant, a szőrbatallion létszáma alázu¬ 
hant, és természetes, hogy napról napra ke¬ 
vesebb a hullás. 

És elmondta Jánost, az egyszeri gróf 
juhászát. Volt párezer birkája a grófnak, 
és egy szép napon jelentette János: 

- Méltóságos uram, dög ütött a nyájbal 

- Nofene - merengett a gróf, és további 
helyzetjelentéseket kért. 

János másnap hozta a hírt, hogy elhul¬ 
lott húsz darab, harmadnap huszonöt, ne¬ 
gyednap harminc, a gróf egyre komorabb 
lett. Ám egyszerre csak földerült a tekin¬ 
tete. János jelentéseiben ugyanis egy idő¬ 
től kezdve, napról napra kisebb szám sze¬ 
repelt. Amikor azután az utolsó birka is 
fölfordult, jött a juhász: 

- No, mi újság? - kérdezte a gróf re¬ 
ménykedőn. 

Nem kellett csalódnia. János széles mo¬ 
sollyal szalutált, és büszkén jelentette: 

- Méltóságos uram . .. megszűnt a dög! 

Sógorom észrevétele, és a kis tanmese 

nyomán olyszerű érzésem támadt, hogy 
nincs messze a nap, amikor vége lesz a 
szőrhullásnak is. Ha csak addig bele nem 
vágom abba a vulkánba, ahol mestere a 
jótállást megaranyozta. 

Kis jó Sándor 


A gyógyulás 

útja 

Q ö 

A történet így hiteles: d 
barátom kissé ideges. 

Ez meglátszik már minden reggel, 
mikor nehezen , nyögve kel fel. 

És ezért, szokása szerint 
rögtön bekap egy koffeint . 

A reggelinél veszi észre, 
hogy rezeg , remeg minden része. 
Talán sok cigarettát szívott? 

Bevesz tehát két Belloidot. 

Aztán siet az irodába, 
lesz ma egy fontos tárgyalása,. 
ott frissnek, nyugodtnak kell lenni, 
hát ilyenkor mit kell bevenni? 
Egyrészt Andaxint , másrészt 

Nerobolt . 

(S a tárgyalásnak nagy sikere volt!) 
Ebéd előtt ... jaj, nincs étvágya! 

Két Betacidot tesz pohárba , 
felolvasztja azt és megissza, 
s étvágya lám, már tér is tússzal 
Ám, ami már nem fehér holló, 
az üzemi koszt itt nagyon jó 
és így, alig hogy ez lement, 
a gyomorégés megjelent! 

A mardosó tűz , ami így ég! 
Magnézium-por a segítség. 

Estefelé egy jó órára 
el kell menni a társaságbe, 
de mert úgy érzi: nagyon fáradt , 
hát lenyel Centedrint egy párat. 
Éjjel aztán aludni kéne, 
de szörnyű éber egész lénye, 
s az álmatlanság balga kin! 
Szerencse, hogy van Dorlotyn. 

VJ 

* 

Nos , nyáron, most üdülni tért 
az én derék barátom , 
és szenvedése véget ért , 
mint leveléből látom. 

Azt írja: már nem ideges, 
nyugodtan alszik éjjel, 

8 ami leginkább érdekes: 
nagy étvággyp.1 ebédel! 

Jókedvű egész napon át, 
pedig semmit se szed be, 
mivelhogy gyógy szer-dobozát 
útközben elvesztette! 

Lovászy Márton 




Egy kis sport 



Szepes Béla rajzai 


ÜJ MÓDSZER 
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UDVARIAS KISZOLGÁLÁS FÉRFIAS JÁTÉK 



- Méltóságos csatár úr, a labda tálalva 
van... 


Edző: Nézd. milyen gyorsak . .. 


• Most rúgd, a bíró a labdát figyeli... 
































— Mi van, Jerry? — kér¬ 
deztem egy kissé megdöb¬ 
benve, amikor Jerome Dá¬ 
vid Salinger, az ismert 
amerikai író feldúlt arccal 
rontott be hozzám. Fejét 
rázva roskadt le egy karos- 
székbe, majd rekedt han¬ 
gon így fakadt ki: 

— Nem tudok magyarul! 

Megveregettem a vállát. 

— Ugyan, Jerry, ne légy 
ilyen szerény! Egyenesen 
bámulatos, hogy alig fél¬ 
esztendő alatt milyen bá¬ 
mulatos előrehaladásról tet¬ 
tél tanúságot. Pedig azt 
mondják, a mi nyelvünk 
nagyon nehéz. 

— De még milyen! — só¬ 
hajtott. — Ennek ellenére 
nem bántam meg az elhatá¬ 
rozásomat. Amikor például 
az ikes igéket tanultam, az¬ 
zal tartottam magamban a 
lelket, hogy újra és újra vé¬ 
gigolvastam a regényemről 
írt dicséreteket. Hiszen 
ezért határoztam el, hogy 
megtanulok magyarul, any- 
nyira meghatott a nagy 
magyarországi elismerés. 
Célul tűztem ki, hogy ma¬ 
gyarul is elolvasom a regé¬ 
nyemet. 

— És már elolvastad? 

Űjabb keserű sóhaj: 

— Megpróbáltam. 

— És?! 

Előhúzta a „The Catcher 
in the Rye” című angol¬ 
nyelvű kötetet és annak 
magyar nyelvű kiadását, a 
„Zabhegyezőit. 

— Mindjárt az elején 
megdöbbentem — kezdte. 
— Eddigi tanulmányaim 
szerint a „hemorrhage” 
magyarul vérömlést jelent, 
a művelt nyelvezetből való, 
orvosok is használják. Meg¬ 
lepve látom a magyar for¬ 
dításban, hogy „szüléimét 
megütné a guttmann”. Elő¬ 
ször csak annyit tudtam 
meg Guttmannról, hogy 
áruháza volt Budapesten, 
mint Goldwaternak Ameri¬ 
kában, később kiderítettem 
a szóról, hogy régi kávéházi 
kiszólás. Azt sem értem, 
miért. fordították a 
„touchy” szót érzékinek, 
amikor az érzékenyt, sértő- 
dékenyt jelent. Később is 
az egyik meglepetés a má¬ 
sik után ért, amikor össze¬ 
vissza lapozgattam és ösz- 
szehasonlítottam. Az egyik 
helyen például az eredeti¬ 
ben ez szerepel; „She was 
very affected, bút very 
goodlooking.” Semmiféle 
jassz-kiszólás vagy szleng 
nincs benne, s pontosan 
ennyit jelent:,„A nő megle¬ 
hetősen mesterkélt volt, de 
nagyon jókülsejű.” A for¬ 


dításban viszont ez áll: 
„Eléggé megjátszotta magát 
a pipi, de ezzel együtt jó 
bőr.” Aztán azt írom: „I 
was pretty scared!” —ami 
nem jelent többet, mint azt, 
hogy „Meglehetősen meg 
voltam ijedve”. A fordítás 
szerint viszont: „Be voltam 
tojva.” Miért, könyörgök, 
miért? Az én kis hősöm 
ijedt kölyök és szeretne 
felnőttnek látszani, de nem 
mond ilyesmiket. „I liked 
him!” — mondja, ami min¬ 
denféle szótár és gyakorlat 
szerint csak annyit jelent, 
hogy „Kedveltem őt”, de a 
fordítás szerint — „kőmál¬ 
iam”. A „pretty cold” a for¬ 
dításban „marha hideg”, 
holott csak annyit jelent, 
hogy meglehetősen hideg”. 
És így tovább, és így to¬ 
vább. A fordítás jóvoltából 
így lett a mulatságos kül¬ 
sejű lányból „állati röhe¬ 
jes” lány, a fickóból „ba¬ 
rom”, a fattyúból „strici”, a 
soványból „girnyó”, a buta 
fickóból „balfácán”. Meg 
aztán én egy helyen illedel¬ 
mesen azt írom, hogy „The 
kid’s end”, ami még csak 
nem is a gyerek feneke, 
mégis a fordításban az áll 

— amit meg sem tudsz írni, 
mert az olvasószerkesztő 
kihúzza — szóval az áll, 
hogy a kisfiú s ... (Kihúz¬ 
va. Olvasószerkesztő.) És 
rengeteg ehhez hasonló, sőt 
még cifrább is, meg min¬ 
den. 

— Jerry, mi fejlett me¬ 
zőgazdasággal rendelkező 
szemérmes ország vagyunk, 
de ha egy magyar író ki 
akarja magát élni a kerí¬ 
tésre írt szavak irodalmi 
feldolgozásában, akkor ezt 
csak fordításban teheti. 
Nyugati művek fordításá¬ 
ban mindent leírhat. 

— Azt is, ami nincs ben¬ 
ne az eredetiben? 

— Azt is. 

— Akkor mitől volt úgy 
elragadtatva a kritika? — 
kérdezte elgondolkozva. 

— Ez nem olyan egysze¬ 
rű, Jerry! — válaszoltam. 

— Egy legendával válaszo¬ 
lok. A legenda szerint egy 
absztrakt képkiállításon 
nagydíjat nyert egy kép, 
amelyről később kiderült, 
hogy a teremőr fordítva 
akasztotta fel. 

— És mi történt a kép¬ 
pel? — kérdezte az író. 

— Ügy maradt. 

Salinger csóválta a fejét. 
„Állatian le volt rohadva.” 
Vagy ahogyan ő mondaná: 
egy kissé kényelmetlenül 
érezte magát. 

Feleki László 


Mi lesz a gyerekből? 



Nincs új a nap alatt 



Erőskezű főnök 
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E heti hirdetéseink 


Még nem egészen szocialista brigád 



- Figyelmeztetlek, a brigádunk még nem elég fejlett, és a ne¬ 
velési módszereink is elmaradottak ... 


OLP.E 


Smith, az amerikai 
gengszter, közeledni érzi 
a halálát. Végrendeletét 
kollégájának, Brown- 
nak diktálja: 

— Egy biiliáns nyak¬ 
éket 100 000 dollár ér¬ 
tékben az én jó bará¬ 
tomra, Brown-ra ha¬ 
gyok. 

— Ember — mondja 
—, hát hol van ez az ék¬ 
szer? 

— Rockefellerék flo¬ 
ridai nyaralójának háló¬ 
szobájában, egy kis tre¬ 
zorban, mindjárt balra, 
ahogy az erkélyablakon 
belépsz. 


ŰE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

MIVEL TÖLTSEM? 

Nem az időmet, ha¬ 
nem a cigarettahüvelyt. 
A régi töltőm felmondta 
a szolgálatot, újat pedig 
kerek esztendeje hiába 
keresek. A trafikosok 
szerint nem gyártják. 
Cigarettahüvelyt viszont 
gyártanak, és ha csökke¬ 
nőben van is a cigaretta- 
hüvelyt házilag töltők 
tábora, vagyunk még 
annyian, hogy pana¬ 
szunkra, mint közérde¬ 
kű problémára kérjünk 
orvoslást. 

H. H. 

Szombathely 



ILYEN IS VAN! 

Pesti lakásomról fel 
akartam hívni valakit 
egy nyugat-németországi 
városban, de nem tud¬ 
tam az illető telefonszá¬ 
mát, csupán a nevét 
mondtam be és pár perc 
múlva már kapcsolták 
is. Nincs ebben semmi 
boszorkányság, az ottani 
központ megnézte a te¬ 
lefonkönyvet. 

A beszélgetés után is¬ 
mét csengett a telefo¬ 
nom. Kedves női hang 
jelentkezett: 

— A pesti interurbán 
vagyok. Elkértem a kül¬ 
földi kolléganőtől az il¬ 
lető telefonszámát, írja 
fel, hogy legközelebb 
könnyebben kérhesse. 

És bemondta a tele¬ 
fonszámot. 

Hálás köszönet. 

Mondom, ilyen is van. 

(s.) 


Vízi-színpad a Balatonon 



Sikeres beugrás 


Nem közölhető 
kéziratot küldtek: 

I M. Béla. Bp. XIV., Dózsa 
I Gy. u. - V. Győző, Berek- 
I böszörmény. - H. Miklós, 
I Bp. XIII., Sziget u. - BBB. 
J Bp. - B. László, Felsőgöd. 
I - U. Miklós, Vác. - N. La- 
I Jós, Nagykanizsa, — K. Sán- 
I dór, Bp. VIII., Szentkirályi 
I u. — B. Márton, Bp. VHL, 
I Reguly A. u. - N. L. Bp. 
J IV.. Deák u. - Gy. Antal, 
I Miskolc. - H. György, Deb- 
I récén. — T. Zoltán, Alsó- 
j zsolca. - H. Magdolna, Fót. 
| — H. Katalin. Miskolc. — T. 
] Tibor, Bp. XTV., Gyarmat 
I u. — G. Ferenc. Veszprém. 
I - G. Judit. Nyíregyháza. - 
I G. JózseL Kecskemét. •— M. 
I Ottó. Sopron. - P. K. Bp. 
I Mártírok útja 58. - F. Judit. 
I Bp. vili., Rumbach S. u. 






caOla 

aerosolos napolaj 



ha kiránduláshoz 
campindezeshez 
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Sátrat bereL. 
a BellcerK?l«onzafco 
Ugyanott gumi matracot, pille- 
ggyat és táskarádiót is bérelhet 




































Fő a mértéktartás! Nyűgös paciens 



- Mindig hordok a fai zsebemben egy kis szíverősítőt... - Nem tudok kispárna nélkül aludni... 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

A SZENT ISTVÁN KÖRV>TI JÉNA 


Ez az én vállalatom! — sóhajtottam 
fel elégedetten, még télvíz idején, az 
OFOTÉRT-et dicsérve, amikor olvas¬ 
tam, hogy a cég külön Zeiss szakboltot 
nyitott a Szent István körúton. Komp' 
likált üveg segíti látásomat, ilyenfor¬ 
mán a magyar ipar eddig nem tudott 
számomra dioptriás napszemüveget 
produkálni. De most végre megvalósul 
régi álmom, lesz dioptriás napszemüve¬ 
gem. fittyet hányok az évről évre 
visszatérő kötőhártyagyulladásnak, se¬ 
gít a Zeiss—Ofotért koprodukció! Így 
gondolkodtam és szemorvosommal tüs¬ 
tént receptet írattam, amelyet február 
13-án adtam be a Szent István körúti 
Ofotérthez. „Két hónap a vállalási idő" 
- mondották, s én derűs elégedettség¬ 
gel mosolyogtam. Két hónap, az április 
13-a, tehát már az első tavaszi nap¬ 
sugarak ellen is dioptriás napszem¬ 
üveggel védekezhetem! Érdemes a 
technika, az atomkorszak, a .kiberne¬ 
tika és az OFOTÉRT korszakában élni! 

Májusban — egy hónappal az ígért 


határidő után - kezdtem kicsit nyug¬ 
talankodni. Eleinte hetenként, majd 
naponta mentem, vagy telefonáltam be 
az üzletbe, ahol maximum azzal nyug¬ 
tattak. hogy ők is nyugtalanok, nem 
így állapodtak meg a Zcissel. Midőn 
e sorokat írom — július n-én — a di¬ 
optriás napszemüvegem még mindig 
késik a jénai homályban. 

Február 13-a óta nemcsak a két hó¬ 
napos „vállalási határidő" telt el már 
régen, de öt hónappal lettünk öre¬ 
gebbek. Legalábbis ezt mutatja a nap¬ 
tár. Persze lehet, hogy rosszul látom — 
éppen a jénai szemüveg híján. Nem 
vagyok kimondottan türelmetlen em¬ 
ber, mégis úgy gondolom: valahogy 
meg kellene gyorsítani ezt az 
OFOTÉRT-Zeiss koprodukciót. A pri¬ 
vát levelezés, mint látható, erre nem 
volt alkalmas. Talán a jobb mun ka- 
szervezés megtenné — vagy az egyik, 
vagy a másik, esetleg mindkét oldalon. 

Barabás Tamás 


Kötelező kárbiztosítás 

Két erősen összekötözött kis kézi - 
poggyásszal érkeztem a Keleti 
pályaudvarra , s mivel a vonatom 
csak másfél óra múlva indult, a 
bőröndömet és a ballonkabálomat 
beadtam a ruhatárba. A ruhatáros 
azonban csak biztosítással volt haj- 
landó átvenni a holmikat, kijelent¬ 
vén, hogy maga a ballonkabát leg¬ 
alább ötszáz forintot ér, azt biztosí¬ 
tás nélkül nem is veheti át. 

A másfél órai megőrzés végül is 
6 forint 50 fillérbe került. Utánam 
egy férfi 8 forintot fizetett egy tás¬ 
ka, egy ballonkabát és egy kalap 
megőrzéséért. 

Ha meggondoljuk, hogy a színház 
zakban három-négy órán keresztül 1, 
azaz egy forintért őriznek meg akár 
egy nerc bundát is, el kell gondol¬ 
koznunk egy kicsit. 

A színházakban biztosítás nélkül 
is felelősséggel megőrzik a ruhá¬ 
zatot, legföljebb annyi a kockázat , 
hogy rossz a darab, amelyet közben 
megnézünk .. 

Lukács István 

Győr, 

Kisfaludy u. 24 . 



Író-feleség 


Beszámoló egy absztrakt kiállításról 




- Gyenge ez a paprikás csirke . . . 

- Meg mindig van olyan, mint a te novellád 1 . . . 




Feleség: Várjál csak ... Milyen is volt? ... Valami ilyesmi... 
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% A hatóságok és a közszemérem 


A felsőrész nélküli női fürdőruha első letartózta¬ 
tottja egy 19 éves chicagói mozijegy szedőnő Miss Tony 
Shelley, akit egy Michigan-tóparti strandfürdőről vitt 
el a szigorú amerikai rendőrség. Eljárást indítottak 
ellene. A leányzó 16 önként jelentkező ügyvéd között 
válogathatott, s a hollywoodi szerződésre is ígéretet 
kapott. 

_ Angliában más a köz- 

szellem. Amikor egy Reá 
flfj' Southern nevű 27 éves éne- 

@ kesnő felsőrész nélküli es¬ 
di //& T télyiruhában beült egy Re- 

gént Street-i vendéglőbe, hogy 
meg vacsorázzon, az étterem 
vezetője udvariasan azt mond¬ 
ta neki: 

— Sajnos, asszonyom, minden élelmiszerünk elfo¬ 
gyott. Szíveskedjék talán egy másik étteremben meg¬ 



próbálni ... 

Vacsorát másutt sem kapott a hölgy, csak egy heti 
150 dolláros szerződést egy sohói bárban, ahol az em¬ 
lített estélyi ruhában kell énekelnie. 


Cflgydmes féri 


Egy frankfurti börtön¬ 
ből megszökött az egyik 
rab. A cellájában cédu¬ 
lát hagyott hátra, s azon 
közölte, hogy visszajön, 
csak a feleségét látogat¬ 
ja meg. Az asszony 


ugyanis amiatt panasz¬ 
kodott, hogy az utóbbi 
években elhanyagolta őt. 
Két nap múlva a férj 
valóban vissza is tért a 
börtönbe. 


Egy nudista telepen 



- Most nem tudom, tényleg agyoncsaptuk ezt a fotoriportert, 
vagy csak szimulál... 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

A MOSTOHAGYEREK 


A melegnél csak a 
zsúfoltság nagyobb a ba- 
latonföldvári strandon. A 
fürdőzők zsivajgásában 
hangosabban kell beszél¬ 
getni, hogy megértsék 
egymást a partnerek. Jól 
tudom, azért még itt sem 
illik hallgatózni, de szin¬ 
te elkerülhetetlen. Nem 
is mentegetem magam, én 
bizony hallgatóztam. 

De nem kell megijedni. 
Diszkrét leszek. A pestiek 
magánügyeiről hallgatok, 
mint a sír. De helyi köz¬ 
ügy, az más! Ebből jegyez¬ 
tem fel egy rövid párbe¬ 
szédet: 

— Siófokot megtömik 
szállodákkal. 

— Már a harmadik is 
elkészült. Négy-öt emele¬ 
tesek ... 



- Megépítik a negyedi¬ 
ket is. Az még nagyobb 
lesz. 


— Es van néhány régi 
szállójuk is! Egyet Föld¬ 
váron is építtetnének. 
Legalább egyet... 

— Földvár mostohagye¬ 
rek. 

— Itt sem nőhet az ide¬ 
genforgalom szállodák 
nélkül. 

Nem szólhattam közbe. 
Nem illik! Lesz még szál¬ 
loda Balatonföldváron is. 
Dehát türelemmel és idő¬ 
vel érik meg a naspolya. 

— A külső villasoron is 
meg kellene építeni az 
utakat. 

— Víz és villany ott is 
van már. 

— De se út, se gyalog¬ 
járda. Eső után beleragad 
az ember a sárba ... 

— Napos időben meg 
nem győzik locsolni, any- 
nyi a por. 

— Földvár ebben is 
mostohagyerek. 

— Pedig itt van a nya¬ 
ralója az Országos Idegen- 
forgalmi Hivatal új veze¬ 
tőjének is. 

- Mégsem segít... 

Másnap megnéztem a 
külső villasoron az Üj 
Strand utat, a Berzsenyi, 
a Báthory, az Ady, a Beth¬ 
len Gábor utcát és még 
vagy fél tucat másikat. 
Szép villasorok — utak, 
járdák nélkül. Ezen bi¬ 
zony segíteni kellene, 
akár van Földváron nya¬ 


ralója az OIH új vezető¬ 
jének, akár nincs! 

A községi tanácsházán 
persze nem hallgatóztam, 
hanem kérdeztem. Elnök 
Szabó Gizella, vb-titkár 
Kovács Józsefné, tehát 
teljes a nőuralom. A 
strandon ellesett beszél¬ 
getésre utalok. A vála¬ 
szukból idézem: 

— Ami igaz, igaz! Na¬ 
gyon kellene Földvárnak 
is szálloda. Hiába jön a 
vendég ide, ha nem tu¬ 
dunk szállást adni nekL 
A Motel egyedül kevés — 
és kiöregszik. 

- A külső villasor nem 
fejlődhet tovább út és 
járda nélkül ... 

— Gyorsabb ütemet sze¬ 
retnénk ... 

- Földvár többet érde¬ 
melne. 

- Nem akarjuk a BIB- 
bel (Balatoni Intéző Bi¬ 
zottság) Összerúgni a 
port . .. 

- Mindent elfogadunk, 
amit adnak. 

- Legalább a közétkez¬ 
tetést oldanák meg az ille¬ 
tékesek ... 

A községben lakó állan¬ 
dó dolgozók száma 250 fő. 
Ebben nincsenek benne a 
télen is Földváron dolgozó 
alkalmi munkások. Épí¬ 
tőknek, útépítőknek, pe¬ 
dagógusoknak, rendőrök¬ 
nek és sokan másoknak 
ősszel, télen és kora ta¬ 
vasszal — tehát szezon 
végétől a szezon kezde¬ 
téig — nincs ellátásuk: 
Megkérdezem : mi lenne 
a megoldás? 

- Az Éttermi és Büfé 
Vállalat télen is üzemel¬ 
tesse a Balaton Gyöngye 
vendéglőt. Lássa el egész 
évben a közétkeztetést! 

Ezt bizony egy kis jó¬ 
akarattal meg lehetne csi¬ 
nálni. Nem kellene hozzá 
sem milliós befektetés, 
sem építési kapacitás. 
Mégis azt mondják Föld¬ 
váron, hogy előbb épül fel 
a szálloda és hamarabb 
készülnek el a külső villa¬ 
sorok útjai és járdái, mint 
ahogy létrehozzák a téli 
közétkeztetést. Pedig ezt 
soron kívül meg kellene 
oldani. Akkor nem mond¬ 
hatná senki, hogy Ba- 
latonföldvár mostohagye¬ 
rek ... 

(—des) 













Restancia 


Tempó 






Ilyen komplett bolonddal, mint ez 
a feltűnően csinos, barnanajú, zöld¬ 
szemű, fiatal nő, én még életemben 
nem találkoztam. 

Félórája azzal tört be a szerkesz¬ 
tőségi szobámba, hogy a tanácsomat 
kéri. Életfontosságú közügyben. 
Azóta ül a széken, és hol sír, hol ne¬ 
vet. Hisztérikusan sír, eszelősen ne¬ 
vet. És közben beszél, beszél — szün¬ 
telen. összehord tücsköt-bogarat. Za¬ 
varos mondatai mögött valami bo¬ 
nyolult szerelmi história baljós kör¬ 
vonalai sej lenek fel. 

— Magam vagyok a hibás — is¬ 
mételgeti felindultan. — Egyet kel¬ 
lett volna választanom közülük. 
Mindegy, hogy melyiket. Egyetlen¬ 
egyet. De engem hajtott a női kíván¬ 
csiság. Nem ítél el, ugye? Nekem 
minddel meg kellett ismerkednem. 
És mi lett a vége? Fogva tartanak, 
nem bocsátanak el. Zaklatnak, ül¬ 
döznek, nincs egy nyugodt éjszakám, 



az idegösszeomlás határán állok. Az 
állandó, feszült várakozás gyötrelmei 
fizikailag, lelkileg is felőrölnek. Nem 
élhetek így tovább! Könyörögve kér¬ 
dem magától: mit tegyek? 

— A tényállás egyszerű és világos 
— bólogatok zavartan. — Szakítson 
az egész regimenttel, és csak az iga¬ 
zit tartsa meg. Fátyolt a múltra, da¬ 
cos monogámiával vesse tekintetét a 
kiegyensúlyozott, boldog jövőbe. Kis 
kertes ház Cinkotán, hancúrozó ap¬ 
róságok, madárdal. Ehhez mit szól? 

— Hülyeség — ejti ölébe fáradtan 
a kezeit. Bomlott figyelmét csak né¬ 
hány szavam ragadta meg. — Miként 
ismerhetném fel az igazit? Még ha 


egészben láthatnám őket. DefelvPai- 
nak darabolva! Hiszen az egész do¬ 
logban éppen ez a tragikus! 

—■ Szent egek! — pillantok ré¬ 
mülten az ajtó irányába. — Fel van¬ 
nak darabolva! Mindnyájan! Ezt ta¬ 
lán mégsem kellett volna ... 

— Én is ezt mondom. Ilyen töme¬ 
gesen nem lett volna szabad! Ez a 
főszerkesztők bűne! 

— A főszerkesztőké?! — sóhajtok 
megkönnyebbülten és növekvő ér¬ 
deklődéssel. — Mondjon el róluk 
minden rosszat, amit csak tud. Bol¬ 
dogan hallgatom. 

— De hiszen kezdettől fogva erről 
beszélek — zokog fel bájos látoga¬ 
tóm. — A folytatásos regényekről. 
Egyszerre tele lett velük az egész 
magyar sajtó. Azelőtt én csak a 
lottószámaimért izgultam. De most! 
A napilapok még hagyján, ott leg¬ 
alább már másnap megismerkedhe¬ 
tünk újabb fejleményekkel. A heti¬ 
lapoknál, a folyóiratoknál azonban 
rettenetesen sokat kell várnunk a 
következő folytatásra. És az olyan 
szerencsétlen olvasó, aki mindegyi¬ 
ket nyomon akarja kísérni — elve¬ 
szett ember! Minden összekeveredik 
a fejében. A személyek, az esemé¬ 
nyek, a környezet. Nálam a különbö¬ 
ző regényhősök átmásznak • a saját 
lapjukból a többibe. Beleszólnak 
egymás ügyeibe, keresztezik egymás 
útjait. Végzetesen összekuszálódott 
minden. Valami Migrén nevű rendőr¬ 
főfelügyelő például az egyik lapból 
segítségül hívta egy másik lap raj¬ 
zos Némó kapitányát, a harmadikból 
egy csúnya lányt, a negyedikből egy 
történelmi személyiséget és most 
együtt harcolnak az ötödikben ga¬ 
rázdálkodó maffia ellen. A Marson. 
És tudja, mi a legborzasztóbb? 

— Csak nyugalom, mindjárt meg¬ 
tudom. 

— Ezek a kíméletlen főszerkesztők 
úgy trancsírozzák fel a szóbanforgó 
írásműveket, hogy- mindig valami 
döbbenetes fordulat kellős közepén 
szakadjon meg a történet. Idegroha¬ 
mot kapok, valahányszor megpillan¬ 


tom a két gonosz, csonka szót: folyt, 
köv. 

— Csillapodjék, kérem. A leghosz- 
szabb folytatásos regény is elmúlik 
egyszer. 

— Nem! — kiáltott. — Én egy- 
csapásra szabadulok meg szenvedé¬ 
seimtől. 

Kapkodó mozdulatokkal feltépte 
divatos táskáját, és egy kis üvegcsét 
emelt a szájához. 

Engem megbénított a rémület! 

Am ebben a válságos pillanatban 
— nyílott az ajtó! 

(folyt, köv.) 




































Fülttp György rajzai 



A feleségem ugyanis kislányt szeretett 


Minden körülötte forog 


Nem vagyok híve a nagy családnak 


Ez az egy gyereke van, bácsi? 
Igen, kezicsókolom, a vagyon miatt 


Belőled Trabant lett? Belőlem Skoda 


Pang a szakma 
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Pusztai Pál rajza 


— Kartársak! Ma kiharcoljuk a minisztériumban a póthitelt , a túlórát 
és a létszámemelést ... 
























































































































Űj afrikai állam született 



U Thant: Űj gyerek, új gond . . . 



Kalandvágyó gyerekek 



- Ha majd megtalálnak minket, én a 
tevének nyilatkozom, te pedig a rádió- 
2 nak ... 


— Ööö — mondtam a 
moszkvai Ofotért-bolt- 
bán, és a jobb kezem 
perfektül mutogató uj- 
jával, a legtisztább iro¬ 
dalmi stílusban rábök¬ 
tem egy polcra, ahol a 
vetítőgép álldogált. Egy¬ 
idejűleg szolid felszólító 
módban ránéztem az el¬ 
adónőre, és jelen idő 
egyes szám első sze¬ 
mélyben rámosolyog¬ 
tam. Rögtön megértette, 
hogy mit akarok, és 
elém tette a vetítőt. 

Abban a pillanatban 
szállingózni kezdett a 
közönség. Eleinte csak 
gyér házam volt: egy 
hosszú, sápadt arcú férfi 
megállt a bal oldalamon, 
egy kerek arcú, aprósze¬ 
mű óriás pedig a jobb 
oldalamon. Mindketten 
azt figyelték: mit ve¬ 
szek? Egy másik pulttól 
jöttek át hozzám ... Ott 
már valószínűleg végig¬ 
néztek egy-két vásár¬ 
lást ... Lehet, hogy az 
egyik azt mondta a má¬ 
siknak: No, Konsztyan- 
tin Ivanovics, hazame¬ 
gyünk, vagy még meg¬ 
nézzük, hogy mit vesz ez 
a pasas? Egy kis ideig 
tűnődtek, gondolkoztak, 
aztán úgy döntöttek, 
hogy engem még meg¬ 
néznek ... S most itt 
álldogáltak mellettem, 
rákönyököltek a pultra, 
és áhítatosan figyeltek. 

Az eladónő, aki tudta, 
hogy egy szót sem be¬ 
szélek oroszul, nagy mű¬ 
szaki előadásba kezdett, 
és ismertette a vetítő 
előnyeit. Érdeklődve 
hallgattam, és időnként 
„aha!” felkiáltásokkal 
bólintottam egyet, hogy 
élénkebb legyen a dialó¬ 
gus és a nézők se unat¬ 
kozzanak. Kisvártatva 
újabb nézők érkeztek, és 
egy-két perc múlva már 
egy gombostűt sem lehe¬ 
tett volna leejteni a pult 
mellett. 

Remek közönségem 
volt. Amikor megvere¬ 



gettem a gép oldalát — 
hadd lássák, hogy konyí- 
tok valamit a műszaki 
dolgokhoz —, az én drá¬ 
ga publikumom hálásan 
felmoraj lőtt. A partner- 
nőm ekkor egy váratlan 
fordulattal szétnyitotta a 
vetítőt, és turkálni kez¬ 
dett a belsejében. A né¬ 
zőknek tetszett a fordu¬ 
lat, és nyújtogatták a 
nyakukat, hogy jobban 
lassanak. Zavartan áll¬ 


lenne, mert ha a hátam 
mögött álló férfi kérde¬ 
zett valamit, az eladónő 
mindig nekem vála¬ 
szolt ... A nézők egyre 
többen voltak .. . Csak 
folyvást, polgártársak, 
csak folyvást!... Az 
oroszra szinkronizált fe¬ 
jem pedig egy pillanatra 
sem hagyta abba a kér- 
dezősködést. .. Mit te¬ 
hettem volna mást: tá- 
togtam, mintha én be¬ 
szélnék .. . 

Hirtelen azt érezteig, 
hogy az én drága közön¬ 
ségem kezd kinyomni a 
pult mellől. Megpróbál¬ 
tad belekapaszkodni az 
asztalba, de hiába ... 
Mire észbekaptam, már 
a másodig’ sorban áll¬ 



dogáltam a pult előtt, 
talán lámpalázam volt,és 
magamban arra gondol¬ 
tam: vajon elégedettek-e 
velem? Vagy talán van, 
aki azt mondja: Gye¬ 
rünk innen, Anton Nyi- 
kolajevics, gyerünk in¬ 
nen a terem másik végé¬ 
be. ott valaki nagyítógé¬ 
pet vásárol, és remekül 
szórakoznak. Ide hallat¬ 
szik a nevetés ... 

Nem sokkal később 
egy fej jelent meg a bal 
vállam fölött... A há¬ 
tam mögött álló ráfek¬ 
tette állát a vállamra, és 
kérdezett valamit az el¬ 
adónőtől, aki nyájasan 
válaszolt — nekem. 
Amikor oldalra fordítot¬ 
tam a fejem, a vállamon 
levő fej is oldalra for¬ 
dult. Ügy éreztem ma¬ 
gam, mintha két fejem 


tam. és onnan nézhet¬ 
tem, hallgathattam végig, 
hogyan tárgyalnak he¬ 
lyettem az eladónővel, 
mert mindenki segíteni 
akart... Aztán a har¬ 
madik sorba kerültem, a 
negyedikbe, végül míár 
nem is láttam semmit a 
vetítőgépből, az eladó¬ 
nőből ... Sértődötten 
menni akartam, midőn 
valaki megérintette a 
váltamat, és így szólt: 

— Harasó ... Hara- 
só... 

Vagyis jó a gép, nyu¬ 
godtan megvehetem. A 
riézők utat engedtek a 
pulthoz, és én átvehet¬ 
tem a számlát... Az 
előadás véget ért... A 
publikum lassan oszolni 
kezdett... Azt hiszem, 
sikerem volt... 

Mikes György 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

CSOMAGOLÁSTECHNIKA 


Néhány darab paradicsomot vásárol¬ 
tam a Városház utcai zöldségboltban. 
Átnyújtottam a blokkot, mire átnyúj¬ 
tották a paradicsomot. Szép , érett pél¬ 
dányokat, kézből kézbe. Hoci-nesze. 

Hova rakj ami Zsebre vágj ami Két 
perc múlva paradicsombólé fog foly- 
dogálni a krémszínű nyári öltönyö¬ 
mön. Vagy balanszírozzam a két ke¬ 
zemben véges-végig, az ötödik kerüle¬ 
ten keresztüli 

Ragyogó ötletem támadt: kértem, 


csomagolják be az árut. De erre nem 
voltak hajlandók, ellenben az eladó nő¬ 
nek is akadt egy ötlete: vásároljak egy 
papírzacskót Vásároltam, beleraktam 
zsákmányomat. 

Tíz forint egy kiló paradicsom, a 
makulatúra legfeljebb három. Nagy 
haladást jelentene csomagolástechni¬ 
kánk történetében, és a bolt sem káro¬ 
sodna, ha zacskót adnának, és azt 
együtt mérnék le a paradicsommal. 

A. A. 




















- Nincs szívem felfalni őket... Meg¬ 
várom, amíg befejezik. 





Támogatást követelnek Angliától a nemzetközösség 

tagállamai 


Fülöp György rajza 


- Ismét egy szegény rokon. Sir ... 




Sétált a humorista a kör¬ 
úton, gondokba merülve töp¬ 
rengett, vad témák kavarog¬ 
tak a babérral ritkán övezett 
fejében. De nicsak! — ki jött 
vele szembe a Dohány utcá¬ 
nál? Maga a Múzsa. 

Tisztelettel köszöntötte 
úgyis mint felügyeleti ható¬ 
ságát. 

— Kezeit csókolom. 

Hideg biccentés volt a vá¬ 
lasz. 

— Homlokcsók? — kérdezte 
a humorista, mert úgy tudta, 
ilyesmi nemcsak a költőknek 
jár ki. 

Duzzogva hangzott a vá¬ 
lasz: 

— Maga fiam, fekete listán 
van nálam. Maga az egyetlen 
humorista, aki még egyetlen 
karcolatot sem írt korunk 
égető problémájáról, a top- 
less-ról. Tűnjön el a szemem 
elől, s addig ne is lássam, 
amíg nem pótolja a mulasz¬ 
tását. 


Elképedt a szegény humo¬ 
rista. 

— Mi az a top . .. ? 

— Topless. Ezt sem tudja? 
Felsőrész nélküli fürdőtrikó. 
Minden jobb író ma erről el¬ 
mélkedik. Fussa át a lapokat, 
rendszeres topless-rovatot tar¬ 
tanak fenn, amelyekből pon¬ 
tosan megtudjuk, hogy a 
nagyvilágban mikor és hol 
vittek el a rendőrök vidám 
nőket, akik otthon felej¬ 
tették fürdődresszük felső 
részét. Csak törje a fejét, 
fiacskám, majd csak kiagyal 
valamit erről a világrengető 
kérdésről. Na, pá! 

Ellibegett, és hősünk meg- 
illetődötten bámult utána. 
Fájt, hogy lekapták, de örült 


is a találkozásnak, hiszen az 
ölébe hullott a téma, amely¬ 
ről annyiszor hallotta, hogy 
az utcán hever. 

Berohant a kávéházba és 
buzgón tanulmányozta a la¬ 



pokat. Valóban bőven szá¬ 
moltak be az új divat esemé¬ 
nyeiről. 

Ráhajolt a papírra, törte a 
fejét, de eredménytelenül. 


Valami újon töprengett, amit 
még nem írtak meg a magyar 
lapok a toplessról. 

- Ha szerencsém volna, 
bejönne a kávéházba az első 
pesti topless-es nő! - sóhaj¬ 
tott fel. 

Ebben a pillanatban leuka 
lépett be a teraszra, a szőke, 
dundi Icuka, az eszpresszó- 
szakma kiváló vendége. A 
megfelelőnél két számmal ki¬ 
sebb hófehér pulóveréről 
visszaverődött a férfiak sze¬ 
me. 

— Icuka — kiáltott fel a 
humorista —, miért nem akar 
újító lenni? Miért nem vesz 
fel egy felsőrész nélküli ru¬ 
hát? 

Icuka lesütötte a szemét és 
szemérmesen válaszolta: 

- Mit képzel rólam? Én 
sohasem viselnék ilyesmit. 
Azonkívül ebben a szerény 
kis pulcsiban sokkal többet 
mutatok. 

(Stella) 


Hazahoztak egy Corvinát külföldről 




- Hogy ízlik a házasság? 

- Nem tudom. Ez még a null széria. 
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TORON YFRIZU RÁK 


Fülöp György rajzai 



Az ember megtanul felnézni a nőkre. 



(Széles gesztusokkal , 
hangos szóval üdvözölt a 
minap , régi ismerősöm , 
Teplák Albert . Szemmel 
láthatóan nagy öröm 
érte.) 

— Vidám hangulat¬ 
ban van Teplák kar¬ 
társ! 

— Nem ok nélkül. Ra¬ 
gyogóan megoldottam a 
nyaralásunkat. 

— Nagyszerű! Végre 
együtt mehet a család¬ 
dal... 

— Majd jövőre. 

— Tavaly is ezt mond¬ 
ta. 

— Az idén sem mon¬ 
dok mást. 

— Sohasem kételked¬ 
tem a következetességé¬ 
ben. Bizonyára annak 
örül, hogy jövőre együtt 
nyaralnak. 

— Annak még korai 
lenne örvendezni. Ki 
tudja, mi lesz addig?! 

— Furcsa ember ön, 
még vidám hangulatá¬ 
ban is pesszimista. 

— Szó sincs róla. 
Csak jobban örülök an¬ 
nak, ami van, mint ami 
lesz. Kitűnő megoldást 
találtam az idén. 

— Az asszony megy a 
gyerekkel... 

— önben nincs fantá¬ 
zia. Az asszony itthon 
marad a gyerekkel... 

— A múlt évben is 
így volt. 

— Most is így lesz! 
Miért kellene ezen vál¬ 
toztatni? 

— Eszerint ön megy 
szólóban. . . 

— Eltalálta. Jutalom¬ 
üdülést kaptam. 

— A jó munkájáért. 
Gratutálok... 

. — Félreértett ön. Nem 
vállalati üdülésről van 
szó, hanem családiról ... 

— Az imént mondta, 



odúm 


hogy nem a családdal 
megy. 

— Egyedül megyek, 
de a család küld ju¬ 
talomképpen. Ebben rej¬ 
lik az új. Irtózom a sab¬ 
lontól. 

— Ezért megy egye¬ 
dül. Ez igazán nem ne¬ 
vezhető újnak. Ilyesmi 
gyakran előfordul. 

— Ügy látom, nem 
tudja felfogni benne az 
újat. Engem a család 
küld jutalomüdülésre, 



nem a vállalat. A fele¬ 
ségem finanszírozza. Ez 
az új, amire fel kell fi¬ 
gyelni ! 

— Érdemes lenne be¬ 
lőle országos mozgalmat 
kezdeményezni. 

— Nem is mond bo¬ 
londságot. A feleségem 
minden hónapban meg¬ 
takarított kétszáz forin¬ 
tot a háztartási pénzből. 

— Azért, hogy ön 
egyedül elmenjen nya¬ 
ralni ... 

— Ügy terveztük, hogy 
együtt megyünk. 

— De nem mehetnek 
együtt... 

— Sajnos! A felesé¬ 


gem nem jöhet a gyerek 
miatt. 

— Inkább itthon ma¬ 
rad. 

— Tudja, milyen egy 
feleség .. . 

— Tudom. Boldog, 
hogy itthon töltheti a 
két hetet, míg ön a Ba¬ 
latonban lubickol. 

— Téved. A Fekete¬ 
tengerben. 

— Ahhoz kevés a ha¬ 
vi kétszáz. 

— Ibusszal megyek, 
úgy olcsó. 

— Akkor is kevés a 
havi kétszáz. 

— Mert ön rosszul 
számol. A feleségem ke¬ 
rek egy esztendő óta 
gyűjti a pénzt és külön 
felvett még ezer forintot 
a KST-től. 

— Hogy ön a tenger¬ 
ben megmártózzék. 

— ö is nyaral addig. 
Kiveszi a szabadságát és 
kijár a gyerekkel a Hű¬ 
vösvölgybe. 

— És ön ezt nevezi 
ragyogó megoldásnak? 

— A legideálisabbnak 
tartom. És közérdekű¬ 
nek: könnyítek a válla¬ 
lat gondjain, s nem ve¬ 
szem el mástól a SZOT- 
beutalót... 

— Erre nem is gon¬ 
doltam. 

— Így van ez! Az em¬ 
berek csak a saját önös 
érdekeiket nézik. 

— Igazán kitűnő em¬ 
ber ön, Teplák kartárs! 

— A feleségemé az 
érdem. 

— ön meg is becsüli 
őt... 

— Gyengéd vagyok 
hozzá. 

— És megértő.;.’ 

— A végletekig. 

Földes György 




- A menyasszonyom. 


Pusztai Pál rajza 

Ducika xjü cdAY^hty-fktv 
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Kontárok 

Hegedűs István rajza 


- Régóta dolgoznak 
maguk a szakmában? . .. 





NEMO KAPITÁNY 


Hol is kezdjem? 

Talán ott, hogy tegnap dél¬ 
után bizarr ötletem támadt. A 
munkába belefáradva elhatároz¬ 
tam, hogy azértse gyötröm to¬ 
vább magamat, hanem „gyermek 
vagyok, gyermek leszek újra”, 
megnézem valamennyiünk ifjúsá¬ 
gának egyik felejthetetlen re¬ 
gényhősét, a titokzatos tenger¬ 
alattjáró kapitányát, Verne Gyula 
„Nemo kapitányáénak amerikai 
filmváltozatát. Nagy nehezen si¬ 
került jegyet szerezni a l h 8-as 
előadásra, de már elég késő volt, 
így a finom tojásos lecsót, amit 
pedig ínyenc módra ízlelgetni 
kellett volna, épp hogy csak be¬ 
kaptuk, és rohantunk, mert hát, 
ugye, a szigorú kapitányt nem 
illik pontatlanságunkkal fölbosz- 
szantani. Még kedves barátunk¬ 



nak, aki épp kirakatot nézegetett 
feleségével, még annak is csak 
úgy biccentettünk, mert hát most 
azértse állunk le kezet fogni, 
hogy „mi újság?”, meg miegyéb. 
Izzadó ábrázattal, porosán, zilál- 
tan meg is érkeztünk pontban 
V 2 8-kor, és örömmel konstatál¬ 
tuk, hogy a Belvárosi Mozi im¬ 
pozáns épületét hatalmas ember¬ 
gyűrű veszi körül. Tehát nem 


késtünk el - dobogta a szívünk 
és ketyegte az óránk. 

Fél kilenckor ocsúdtam fel 
arra, hogy zsibbadás állt be 
mindkét lábomba s a derekam 
sajogni kezdett, meg hogy az 
előző előadás közönsége kezdett 
kilökődni a közben kitárt ajtó¬ 
szárnyak között az éjbeborult 
utcára. 

Filozófus hangulatban foglal¬ 
tam cl helyemet a nézőtéren. 
Istenem uram! Egy egész órát 
állatott velem a fülledt utcán az 
ismeretlen NEMO kapitányi Ez 
alatt az egy óra alatt esetleg 
megírtam volna két oldalt ké¬ 
szülő könyvemből. A szomszéd¬ 
ban X barátom lejátszott volna 
két értékes sakkpartit, Y pedig 
megjavította volna elromlott vil¬ 
lanykapcsolóját. Egy emberre 
vetítve ennyi az ácsorgás okozta 
veszteség. Most ezt szorozzuk 
meg hatszázzal, mert körülbelül 
annyian voltak a várakozók. Az¬ 
tán tegyük hozzá, hogy az eset 
nem most történt először vagy ti¬ 
zedszer, sőt, gyakorta megtörtént 
télvíz idején is, amikor „táncolt 
a tányér a borbélyműhelyek 
előtt” és a várakozó közönség a 
bokáig érő hóban. Ha ez utóbbi 
kényelmetlenséget leszámítjuk is, 
fennmarad a kérdés: ki fizeti 
meg az elrabolt időt? Ki az a 
„NEMO” kapitány, aki Szeged 
népének százezrekkel tartozik? 

Igen sokak nevében: 

Dr. Horváth István Károly 

egyetemi docens, 
az Irodalomtudományok 
kandidátusa 
Szeged 


Ez maradt meg a kocsiból 



Zenés vacsora 








































Útmutató 





Párizsi kutyák 
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- Baj van - vakarta 
meg a feje búbját bará¬ 
tom, Tódorka. — Támad¬ 
nak a kanadaiak. 

— Hogyhogy l 

— Csak. Jövő kedden 
partra szállnak a Ferihegyi 
reptéren. 

— Beszéli értelmesen - 
fakadtam ki —, vagy itt¬ 
hagylak. 

— Arról van szó — kez¬ 
dett részletesebb magya¬ 
rázatba —, hogy kis nép 
vagyunk, kiterjedt nem¬ 
zetközi rokonsággal. Ne¬ 
kem például atyai nagybá¬ 
csim tehenész-gazda Ar¬ 
gentínában, Washington¬ 
ban szendvics-ember a só¬ 
gorom, a keresztlányom 
szaktanácsadó Ugandá¬ 
ban, az anyósom pedig 
fajüldöző a Fokföldön. Ki 
is tagadtam. 

— Gratulálok. 

— Kösz - biccentett. - 
És az egyik unokaöcsém 
jómódú liftesfiú a kana¬ 
dai Montrcélban, ö tavaly 
került sorra. Meghívattuk 
magunkat hozzájuk, a ká¬ 
nikulai heteket ott lötyög¬ 
tük el a feleségemmel, 
hogy megspóroljuk a 
strandpénzt. Most pedig 
kapaszkodj meg: egysze¬ 
rűen bejelentették, hogy 
viszonozzák a látogatástl 
Hallottál már ilyet! 

— Felháborító! — kiál¬ 
tottam. — Ekkora gyaláza¬ 
tosságra vetemednének! 

— Hja — sóhajtott na¬ 
gyot Tódorka ezek a 
kapitalista erkölcsök! Em¬ 
ber embernek farkasa! 
Megírták, hogy szállodá¬ 
ban laknak és ott is étkez¬ 
nek majd, de nagyon sze- 




retnék, ha azon a négy 
napon, amit Pesten tölte¬ 
nek. mielőtt leutaznának 
a Balatonra, én gondos¬ 
kodnék a szórakoztatásuk¬ 
ról. Én, Tódorka Jenő 
számlarevizor! Ehhez mit 
szólsz! 

— Fantasztikus! — szö¬ 
geztem le erélyesen. — Je¬ 
lentsd fel őket a rendőrsé¬ 
gen, írj be az újságoknak, 
fordulj az ENSZ gyámügyi 
hatóságaihoz. Hová ju¬ 
tunk, ha ezek az imperia¬ 
lista pénzeszsákok a ma¬ 
gyar rokonaik nyakán 
kezdenek élősködnil Meg¬ 
áll az ész! 

— Először arra gondol¬ 
tam - morfondírozott bú¬ 
san Tódorka —, hogy be- 


mindig szólok a kalauz¬ 
nak, hogy hosszabbra 
lyukassza. Már csak maga 
a két jegy — tizenkét 
forint! Első nap: Mar¬ 
gitsziget. Felkeressük a 
fácánokat, az őzikéket, 
a piros halakat, lecsalom 
őket az Árpád-hídig, azt 
még úgv sem látták. At- 
gyaíogoíunk a Flórián tér¬ 
re, ott két fagyi — újabb 
négy forint. De amilyen 
ínyencek, tejszínhabot is 
kell vennem. Két forint. 
Akkor jön a Halászbástya, 
este a Híradó mozi, me¬ 
gint hat forint! 

— Ne is folytasd! — csap¬ 
tam össze a kezem. — Hi¬ 
szen már ez az első nap 
is — kész anyagi csőd! 



íratom őket valami köl¬ 
csönkönyvtárba, hadd is¬ 
merkedjenek meg a leg¬ 
újabb magyar irodalom¬ 
mal. De nem lehet, ezek 
itt dáridózni, mulatni, du¬ 
hajkodni, nézelődni akar¬ 
nak. 

- Mi hát a tervedl 

— Gyalogosan nem ci¬ 
pelhetem őket - legyin¬ 
tett —, ezt a nemzeti büsz¬ 
keségem sem engedné. 
Váltok nekik két dolgo¬ 
zók hetijegyét, és majd 


— Egy reményem azért 
még van - csillant fel Tó¬ 
dorka könnybe lábadt sze¬ 
me. - Tudod, az asszony¬ 
ka, az unokaöcsém fele¬ 
sége, szenvedélyes barlang- 
kutató. A második napon 
leviszem őket 4 budai he¬ 
gyek valamAytk labirin¬ 
tusába. Ott majd szépen 
elvesztődnek. Én meg csak 
akkor találok rájuk, ami¬ 
kor indul a vonatuk a 
Balatonhoz ... 

Kürti András 


Aki nem hagyja cserben az áldozatát 


Fogorvosnál 
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- Bátran nyissa ki a száját! 

- Már nyitva van! 




















































































































Foglalkozási ártalom 

Hegedűs István rajza 
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- Meddig bírod még ezt a folytonos éjszakázást? 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

MI LESZ VELEM? 


n 



életből ellesve:.. 


A MALÉV-től könyv jóváírás¬ 
sal kerültem Szombathelyre, 
mint kiselejtezett utasgép. A le¬ 
vegőből régóta ismertem a vá¬ 
rost. 

De most, ó jaj, csak sírva 
gondolok a légi szép időkre 1 
Igaz, szívesen fogadtak, sok 
szép tervet szőttek a jövőmről. 
Először a Jókai-parkba kerül¬ 
tem, hogy majd gyermekcukrász¬ 
dának adok otthont. Aztán át¬ 
vitték a Gayer-parkba, mond¬ 
ván: május i-én már eszpresszó¬ 
ként üzemelek. Ebből sem lett 
semmi. Egyszer csak befacOftat- 

. . ■«*»>!■ ii ai 


tak a bokrok közé. Telt-múlt az 
idő, hivatása magaslatára érke¬ 
zett a tavasz, s a városban is¬ 
mert lettem a következő szöve¬ 
gezésben: este 8-kor találkozunk 
a repülőgépnél. 

Csakhát az a baj, hogy a kel¬ 
lemesen eltöltött órák emlékére 
le-letörnek egy-egy darabot be¬ 
lőlem. Fogyok, pusztulok, kalló¬ 
dok. 

Az esetből tanuljanak az ösz- 
szes, vidékre kerülő repülőgé¬ 
pek. 

Egy nyugdíjas 
aeroplán 


Két gyönyörűen kifestett, 
fiatal lány ült mellettem az 
eszpresszóban. Beszélgettek, 
cigarettáztak: 

- Te Maca, megáll az 
eszem. Ezen a héten halál¬ 
biztos megérzésem volt, egy¬ 
szerűen TUDTAM, milyen 
számok fognak kijönni a lot¬ 
tón. 

— Na és kijöttek? 

— Egyetlenegy sem. 

— Látod! Ilyenek a MAI 
megérzések. Ne törődj vele. 
Nekem is pechem volt. 

— Lottó? 

— Nem. Tibor. Teljesen 
hülye. Kibírhatatlan. Véreb. 
Mindig nyomoz. Mindig fél¬ 
tékeny. Csak tudnám, mire? 
Féltékeny volt a Lajosra, a 
Ferire, a Pityura, képzeld, 
még a Zolira is. 

— Persze, minden ok nél¬ 
kül. 

— Nem. Volt ok elég, de az 
ilyesmi mégiscsak bosszantja 
az embert, nem? Es ilyenkor 
mindig ezeroldalas szakító¬ 
levelet ír, aztán belátja, hog^r 
nekem volt igazam és bocsá¬ 
natot kér. Nem lehet kibírni. 
Utálom a levelező férfiakat. 
Es te? 

— Én nem értem az egész 
levelet. Mert ha egy hatvan¬ 
filléres bélyeg hatvan fillér, 
akkor mit keres ezen a posta? 

- De buta vagy, édesem! 
Mit nem értesz ezen? Az 
igaz, hogy egy hatvanfilléres 
bélyeg hatvan fillér, de ezért 
a pénzért húsz grammig le¬ 
het levelet feladni. Igen ám, 
de nem minden levél húsz 
gramm. A KÜLÖNBSÉGET 
keresi a posta. 

* 

Barátom, Galányi Károly, 
jóképű fiatalember, a har¬ 
mincon innen, egy éve nő¬ 
sült, és van egy gyönyörű 
kéthónapos kislánya. 

— Borzalmas az élet - pa¬ 
naszolta a minap. — Tele va¬ 


gyok orvossággal. Idegbajom 
van, és csillapítókat szedek, 
meg orvosról orvosra járok, 
mint a lepke. 

— Mi a panaszod? 

— Minden. Mindig el aka¬ 
rok menni onnan, ahol va¬ 
gyok. Imádom a feleségemet, 
ae néha hetekig nem tudok 
ránézni, ha szól hozzám, nem 
válaszolok, de ő jóságos és 
megértő, tudja, hogy idegba¬ 
jos vagyok. Néha ok nélkül 
elkap valami ingerültség, 
ilyenkor a legjobb barátaim¬ 
ba is belekötök. De nem cso¬ 
da. Olyan foglalkozásom van, 
amitől feltétlenül megőrül az 
ember. Tudod, van egy zene¬ 
karom és rengeteget dolgo¬ 
zunk. Éjjeli munka az enyém, 
nappal nem tudok aludni, 
egyszóval meg tudod érteni, 
ha állandóan lángolok az ide¬ 
gességtől. 

Mialatt beszélgettünk, oda¬ 
jött az asztalunkhoz Galányi 
egy ismerőse, nagyon rokon* 
szén vés, feltűnően nyugodt, 
kiegyensúlyozott fiatalember. 
Áradt belőle a derű, a nyu¬ 
galom. 

Megjegyeztem: 

— Érdekes, úgy látszik, igaz 
az, hogy az ellentétek vonz¬ 
zák egymást. Te nyugodt 
vagy, mint alaptermészet, és 
a barátod mindig nyugtalan. 

Új ismerősöm elmosolyo¬ 
dott: 

— Igen. Nyugodt vagyok és 
boldog. De ez nem véletlen. 
Talán a foglalkozásom miatt 
van bennem ez az állandó 
nyugalom. 

- Miért? Mi a foglalkozá¬ 
sod? 

- Tűzszerész vagyok. Ár¬ 
talmatlanná teszem a fel 
nem robbant bombákat, meg 
ilyesmi. 

Ekkor tűnődni kezdtem, és 
ez jutott eszembe: 

— Nem a baj a fontos, ha¬ 
nem az, hogyan veszi az em¬ 
ber. 

(királyhegyi) 


Vidám délelőtt Elektromos töltés 
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Fehér a csend ... Mint kuglóf , porhanyó .. . 
Elszundikált a drága nagyanyó, 

Pamutkötése rég ölébe hullt, 

A gombolyagja messze elgurult. 

Az ingaóra halkan tizet üt 
Ex csend lebeg a házban mindenütt. 

De hirtelen gigászi harsonák 
Fület repesztő hangja harsog át: 

Szomszéd szobában dúl a nagy dübörgés. 

Bősz nyávogás és vérfagyasztó hörgés. 

A nagyanyó elővesz egy botot 
S az unokákhoz gyorsan áttotyog. 

Az unokák ... - sok kedves, szép gyerek, - 
Kicsit bolondos, vad teenagerek 
Es jóllehet már mind-mind nagyobbacskák. 
Most mégis nyilván kínoznak egy macskát. 

A nagyanyó közöttük ott terem 
S nyájas szigorral szól az intelém: 

- Nahát, ez tűrhetetlen állapot, 

Hagyjátok békén azt az állatot ! 

Ez borzalomI .. . Valódi rémregény, 

Talán a végét jár ja már szegény ... - 
De unokái nem soká haboznak, 

Hanem kórusban máris tiltakoznak: 

- De nagymami, itt macska nincs sehol! 

A rádió bőg, nyávog és csahol 

Es onnan szólalt meg a csacska dal, 

Amely olyan, akár a macska- jaj. 

Nem kínozunk mi macskát már soha, 

A Beatles-fiúknak jobb a műsora! 

Szőnyi Zoltán 


msmmmvALi 

HÁLÁL A LEGYEKRE? 

A legyeknek halálos ellensége va¬ 
gyok, de a harcot nem tudom teljes 
diadalra vinni, mert nem rendelkezem 
megfelelő fegyverzettel. A légyfogó pa¬ 
pír nem oldja meg teljesen a problé¬ 
mát, és az orvosok szerint nem higié¬ 
nikus a használata. Nálunk falun na¬ 
gyobb probléma a rovarok, főleg a le¬ 
gyek elleni küzdelem, mint városon, 
éppen ezért nagyon megörültem, ami¬ 
kor megláttam a Ludasban a hirdetést. 
Igazán szépen megrajzolták, amint az 
angyalka permetezése nyomán a szú¬ 
nyogok lepottyannak a levegőből, a 
vízparton ülő szerelmesek ennek foly¬ 
tán nyugodtan csókolózhatnak. 

Május óta a háztartási és vegyi cik¬ 
keket árusító boltok állandó látogatója 
vagyok, keresem a hirdetett Chemotox 
aerosolos rovarirtót, de hiába. Voltak 
olyan falusi üzletek, ahol az elárusító 
megkérdezte: mi az? Nyíregyházán pe¬ 
dig azzal biztattak, hogy meg van ren¬ 
delve, de nem tudják, hogy mikor kap¬ 
ják meg. 

A legyek pedig a szemem közé ne¬ 
vetnek! 


Kató Lajos 

Ibrány 
Árpád u. 55. 
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A VULKÁN 
UEN működik. 




iii 




W 


iii 










* 


MÜMS 

xxxxxxxx-: 




sv.%%v.%v.\\v.*.v.*X»X-X-X»X*X 


•x-x*x-x$5 


XvX*x*í 

•X-X-X-X-X 


mmm 




v.v.v 


A HETEDIK NAPON 
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POLITECHNIKA 

Az Ország-Világ két távol-keleti kis¬ 
lány, Szép Virág és Karcsú Nádszál 
fényképét közli: „ ... akiknek apró, de 
izmos keze házilag, készült karabélyt 
szorongat/ 7 A jól sikerült fényképen 
látható karabélyok azonban korántsem 
holmi gázcsőből vagy éppen hurka¬ 
töltőből barkácsolt elöltöltő mordá- 
lyok, hanem korszerű, tekintélyes töl¬ 
ténytárral felszerelt ismétlőfegyverek, 
ami az ottani háziipar meglepő fejlett¬ 
ségére vall. 

VILLAMOS ROBBANOMOTOROK 

A Népszava tudományos rovata rob¬ 
banómotorokhoz való gyújtást ellen¬ 
őrző berendezést ismertet, mellyel 6—24 
voltos két- és négyütemű motorok 
vizsgálhatók. Az elmés készüléknek 
sajnos egyelőre korlátozott a felhasz¬ 
nálási területe, mivel nemcsak a négy¬ 
ütemű, de még a kétütemű villany- 
motorok feltalálása is mindezidáig vá¬ 
rat magára. 

TÖKÉLETLEN SZENDVICS 

A Tükör Sao Paolo-i képes riportjá¬ 
ban — szerinte — szendvics embert mu¬ 
tat be, aki kezében hosszú nyélen ma¬ 
gasra emelt hirdető táblát hordoz. A 
szendvics kenyérszeletek közé rejtett 
hússzelet, a szendvics ember ennek 
megfelelően onnan nyerte a nevét, 
hogy elöl és hátul egy-egy plakát közé 
iktatva végzi hírverő sétáit. A képen 
bemutatott szendvics embert különös 
baleset érhette, leesett a magasba 
szökkent tábla mögül. Reméljük, nem 
ütötte me§ magát. 


címmel a múlt héten szóvátettük, 
hogy az Elet és Tudomány, svájci úti¬ 
levelében Gessnerről írt, holott köztu¬ 
domású: Teli Vilmos Gessler osztrák 
helytartó seregét verte meg. Ezt az Elet 
és Tudomány nem tudta, mi pedig azt 
nem tudtuk, hogy a szóbanforgó Gess¬ 
ler nem Rudolf, hanem Hcrmann. De 
most már tudjuk! 

Dr. Árgus 



íUdthd VilÉi m ismeri 


Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak óreg emberek 
1 / vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 


Az anya meglátogatja nemrégiben férj¬ 
hez ment lányát. 

- Úgy félek, hogy nem tudod rendesen 
vezetni a háztartást. Otthon nem csináltál 
semmit. Miből tudod például megállapí¬ 
tani, hogy a vasaló túl forró? 

— Abból, hogy a fehérneműn barna fol¬ 
tok támadnak és kcllemeden, égett szaga 


van. 


* 


Kelten beszélnek: 

- Mit terveznek augusztusra? 

- Felkeressük egy kicsit Bécset, 
chent, Rómát, Párizst. 

- Autón? 

- Dehogy. Rádión. 


Műn - 































































































































































Régi probléma 


Szűr-Szabó József rajza 



- Alkatrészt akar szerezni az Etelközben?! Még a Duna-Tisza 
közben sem leszl 


- • j / 

ÉRZÉKENYSÉG 

„Túlérzékeny vagyok /” Reggel, délben , este 
így jajongsz , megértő kebelekre lesve. 

S mert üldöz a világ — azaz hogy így érzed — 
Megelőzés végett — belém-mártod késed. 


INTÉS 

Ismersz egy csomó pletyka-csemegét , 
s ezt éjjel-nappal ide-oda hordod ... 

Jól van , csak vigyázz , nem vagy te KÖZÉRT , 
ne csinálj hát a csemegéből — boltot. 


VIQASZ 

Szép fiú voltál , de most százkilós, 
löttyedt alak vagy. S egy kicsit kopasz. 

„Szegény lányokr — sóhajtod sajnálkozva. 
— „Kiben lelnek most örömet, vigaszt V* 

Antal Gábor 


mutamto ifsújU 


Meg kell érteni a fiatal¬ 
ságot! Vaskalaposságra, el¬ 
aggott gondolkodásra vall, 
ha valaki azt hiszi, hogy a 
fiatalokat kielégítik a meg¬ 
kövesedett, bevált intézmé¬ 
nyek, szokások, s hajlandók 
ugyanúgy totyogni, mint a 
köszvényes öregek. 

Nem, bácsik és nénik! 

A fiatalságnak valami 
más, valami új kell! A fia¬ 
talokat nem elégíti ki, hogy 
jó gyerekek módjára csend¬ 
ben és illedelmesen figyel¬ 
jenek az öregek szavára, 
tiszteljék szüleiket és taní¬ 
tóikat, megigyák reggel a 
tejecskét és semmi olyat ne 
olvassanak, ne nézzenek, 
ami elronthatja liliomos 
lelkűket. 

Aki azzal áltatja magát, 
hogy a fiatalság legfőbb 
vágya a napi háromszori 
fogmosás, a szorgalmas ta¬ 
nulás és a mintaszerű ma¬ 
gatartás, az mielőbb fordul¬ 
jon az első gerontológus¬ 
hoz. 

Azt várjuk a fiataloktól, 
hogy a hagyományok ájta- 
tos ápolói legyenek? Ugyan 
kérem! A fiatalokban duz¬ 
zad a tetterő, az energia, 
szét akarják vetni a kor¬ 
hadt világot, hadat üzen¬ 
nek mindennek, ami el¬ 
avult. Csak szét kell nézni 
az emberiség nagyjai, a kul¬ 
túra, a tudomány kima¬ 
gasló személyiségei között. 

Gondoljunk csak a köl¬ 
tészet vad forradalmárjára, 
Rimbaud-ra, a „kamasz 
Shakespeare”-ra, aki még 
távol volt a huszadik élet¬ 
évétől, amikor merőben új. 
szimbolista költeményeivel 
szinte szétverte a költészet 
előkelő épületét. Nem volt 
„jó kisfiú”, nem tisztelte az 
öregeket, ellenkezőleg: a 
költészet asztalára csapott. 

Edison, a nagy feltaláló 
sem elégedett meg azzal, 
hogy kezét hátratéve ille¬ 
delmesen figyeljen a tani tó 
bácsi szavára. Már 15 éves 
korában felgyújtott egy 
vasúti kocsit, amikor mint 
mozgó rikkancs szabadide¬ 
jében foszforral kísérlete¬ 
zett. 21 éves sem volt, ami¬ 
kor feltalálta a két irány¬ 
ban való táviratozást lehe¬ 
tővé tevő készüléket. Miért? 
Mert nem elégedett meg a 
régivel. Üjat, mást, jobbat 
akart és nem törődött a be¬ 
gyöpösödött fejű öregek ok- 
vetetlenkedéseivel. 

. Schiller 18 éves korában 
írta meg a „Haramiák”-at, 
ahelyett, hogy a karének¬ 
lésben vált volna ki. 

Mendelssohn 17 éves ko¬ 
rában fejezte be a Szent- 
ivánéji álom nyitányát. 
Szertelen energiáját nem 
elégítette ki a puszta zon¬ 
gorázás, alkotni akart, újat 
akart teremteni. Voltak, 


akik tiszteletlenségnek tar¬ 
tották ezt a túlzott sietsé¬ 
get, de csak olyanok, akik 
nem értették meg a fiatal¬ 
ság lendületét, vérbő türel¬ 
metlenségét. 

Amikor Schelling alig 20 
éves korában megalkotta 
filozófiai rendszerét, sokan 
fejcsóválva jegyezték meg, 
hogy rémes ez a mai fiatal¬ 
ság, azelőtt ilyesmi nem 
volt. 

Mennyi podegrás rosszal¬ 
lásban volt része Raffael- 
nek, amikor 17 éves korá¬ 
ban már csodálatos képe¬ 
ken tombolt az ecsetje. 

És hogyan fogadták a 
pókhálós irodalmi szakkö¬ 
rök Petőfit, az ifjúság üstö¬ 
kösét? 

A serdületlen tisztelet¬ 
lenségnek vannak még el- 
képesztőbb példái is. John 
Stuart Mill, a nagy angol 
filozófus 6 éves korában 
már megírta Róma történe¬ 
tét. Mozart 6 éves korában 
hegedűszonátákat, 12 éves 
korában pedig már operát 
írt, mert nem volt neki elég 
az, amit az öregek alkottak, 
s nem várta meg, amíg be¬ 
nő a feje lágya. Hiszen 
éppen ezt nem értik meg 
az öregek, a fiatalság túl¬ 
áradó erejét, amelynek új, 
forradalmi tettekben kell 
kirobbannia. 

Persze hiba lenne általá¬ 
nosítani. Vannak ma is fia¬ 
talok, akiket az is kielégít, 
hogy nem mosakodnak, 
nem nyiratkoznak, érzelgős, 
elaggott hangzású dalocs¬ 
kákat énekelnek, idősebbe¬ 
ket inzultálnak, repedthan- 
gú énekeseket rohamoznak 
meg autogramért és egy¬ 
mást majmolják öltözkö¬ 
désben. 

Hát istenem! Nem lehet 
mindenki forradalmár. 

Feleki László 


Nem közölhető kéziratot 
küldtek: 

Cs. Lajos. Tarnazsadány. — 
„Hajtó’* - S. Pál, Bp. VI., 
Lenin krt. - G. Lajos, Bp. 
IX., Thaly K. u. - Sz. La¬ 
jos, Szokesíehérvár. — K. 
Attila. Nyíregyháza. - M. 
László. Sopron. - Z. József, 
Bp. XII.. Győri út. - B. Fe¬ 
renc, Nyíregyháza. — M. 
Gábor, Eger. — O. József, 
Bp. VIII., Mikszáth K. tér. 
Bé.-Ka., Jászberény. — V. 
Gabriella. Bakonynána. — 
N János, Bp. XII., Nagy- 
enyed u. - Gy. Antal, Mis¬ 
kolc. - T. Györgyné, Makó. 

- K. Elemémé, Bp. V., Szt. 
István krt. - B. Péter, Üj- 
szentmargita. — L. István, 
Győr. - B. Gyula, Miskolc. 

— Sz. László. Mezőkövesd. 
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Ami jó lenne Amerikának... 

Szűr-Szabó József rajza 



Idegnyugtatók 


Aktuális tábla 



Sáskaj átás Ürügy 




























































































Kis ország 
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Egyenjogú házastársak 



Nyári tábor 



És mennyi a napi teljesítménye? 

Négy láda gyümölcs és nyolc láda fényképes nyilatkozat... 




Kezdetben volt a kedves 
mozi, ami ugyebár a mozgó¬ 
fénykép színház ügyes, ötle¬ 
tes, szellemes és igen kife¬ 
jező rövidítése. Polgárjogot 
kapott és elterjedt, éppen- 
úgy, mint később a szaktárs 
helyett a szaki. Aztán sokáig 
semmi, már-már azt hittük, 
zord korba léptünk, amikor 
újabban olyan kedvesek, 
olyan nyájasak vagyunk, hogy 
az szinte már kibírhatatlan. 

Gügyögve becézgetjük a 
legkülönbözőbb dolgokat. 
Már nem a Balaton mellé 
megyünk szabadságra, hanem 
a Balcsin töltjük a szabinkat, 
és nem repülőgépen, hanem 
repcsin jutunk az áhított 
partra. Nem csokoládét ve¬ 
szünk kisded gyermekünknek, 
hanem csokit a srácnak, és 
nem az önkiszolgáló boltban, 
hanem az önkiben. A mate¬ 
matika matekké rövidült, a 
földrajz föcivé torzult, az is¬ 
kolát sulinak nevezzük, utána 
uzsonna helyett uzsit, vacsora 
helyett vacsit eszünk, majd 
fagyit nyalogatunk, esetleg 
felhajtunk egy kafesit. A fo¬ 
cit már lenyeltük, az sem rit¬ 
kaság. hogy egy jobb ma¬ 
szeknak Mercije van, a nők 
pedig pulóver helyett pulcsit 
öltenek. Mindent betetőzött 
azonban Róza, a feleségem, 
aki a minap egy barátnőjétől 
azt kérdezte: „Nem tudsz vé¬ 
letlenül egy jó varcsit?” - 
értsd: varrónőt. 

No, de nem folytatom to¬ 
vább, mert sietnem kell a 
szerkibe. 

(kusslnszky) 



E heti hirdetéseink 



azután jjjOf'S 

a borotválkozás/ 


Nincs szükség sok 
beszédre... - 



o.T.p hitellevélre 
IS kapható 








































HÍRES ÍRÓASSZONYOK 


KAIiO«fc> 

Mint a kétoldalú emancipáció hívei, 
némi irigységgel konstatáltuk, hogy a vá¬ 
ros kulcspozícióit szinte teljesen hölgyek 
uralják. 

Ugyanis például a világhírű kalocsai író 
és pingáló asszonyok kivétel nélkül nők. 

* 

Kalocsán még a pályaudvar is ki van 
pingálva. Bizonyára sok utas lekéste már 
a vonatát amiatt, hogy kissé túlzottan el¬ 
gyönyörködött a váróterem művészi díszí¬ 
tésén. 

* 

A múzeumban sok érdekes dolgot hal¬ 
lottunk Pécsi Ferencnétől, a Kalocsa kör¬ 
nyéki népszokások alapos ismerőjétől és 
lelkes gyűjtőjétől: 

- Például, hogy házasságkötés előtt a 
menyasszony vőfélye a vőlegény vőfélyé¬ 
nek három furfangos kérdést szokott föl¬ 
tenni. 

No lám, lám, még kiderül, hogy a ma¬ 
napság oly divatos kviz-játékok is népi 
eredetűek. A különbség csak annyi, hogy 
helyes válaszok esetén az első díj nem egy 
külföldi társasutazás, hanem egy meny¬ 
asszony ... 

* 

A Fényes Szállót most tatarozzák. (Rá 
is fér már szegénykére.) Mindjárt készítet¬ 
tünk is egy pingáiástervet. 
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* 



Király Ilus néni műve 



Kalocsa nemhiába a paprika hazája, 
csípős mondókák járják errefelé: 

A leendő férj könnyen megkaphatja a 
magáét, ha rászolgál: 

Sárgarépa, vöröshagyma, 

A vőlegény, de nagy maflal 

De az objektív menyecskék elismerik az 
esedeges érdemeit is: 

Kútágason áll a gém. 

De csinos a vőlegényI 

Vannak még cifrábbak is, de azokat 18 
éven alul nem ajánljuk ... 

♦ 



2 agatha christie 


! FONTANA BOOKS a-6 

Agatha Christie néni műve 


A Kalocsavidéki Fűszerpaprikaipari Vál¬ 
lalatot könnyű megtalálni, mert pont a 
Paprika utca i. szám alatt székel. 

A paprikaszezon csak pár hét múlva fog 
megkezdődni. A gyárban most uborkasze¬ 
zon van. 

Tudniillik uborkát tesznek el... 

* 

Az érdekes üzemtől, ahol rendkívül szí¬ 
vélyesen fogadtak bennünket, könnyezve 
vettünk búcsút. Részint a meghatottság 
miatt, részint pedig azért, mert a szemünk¬ 
be ment valahol egy kis tavalyi papri¬ 
ka . .. 
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32° CELSIUS ÁRNYÉKBAN 

Egy ingyen ötlet újítóknak, 
akiknek képzelete szárnyal: 
találják már fel megkeverni 
a júliust a januárral. 


POSTA 


(Dalmáth—Várnai) 

^ I 

c* 


Pénzt adtam fel a postán, búcsúképpen 
„ajánlom magam!” fejbiccentve mondtam. 
A kartársnő azt mondta erre nekem: 

„Az ajánlás a túlsó oldalon van,” 


MARQITSZIQETI PADOK 

Sziget, nyáreste, sok pad, hold ragyog. 
Sok szerelmespár bérel itt padot. 
Társbérlők... tücsök muzsikál nek&... 
társbérlők, mégis boldog mindegyiK? 


Bródy László 


13 
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Olcsó rakétakísérlet 



A kis hiba az volt, hogy 
rossz verseket írt. Nagyobb 
hiba, hogy ezt megmondtam 
neki. Még nagyobb, hogy az 
apjának is. Aki lelkesen ápol¬ 
ja írógépemet és a barátsá¬ 
gunkat. Fejem a falba, hogy 
megfeledkeztem erről. Meg 
arról, hogy ICárolyka egyet¬ 
len fiú, két éve érettségizett, 
nem csinál semmit, de ezt 
intenzíven és szorgalmasan. 

Apa, anya ugyancsak inten¬ 
zíven és szorgalmasan imád¬ 
ják Károlykát, a kis műhely¬ 
ből előteremtenek neki min¬ 
dent, Károlyka élvezi a ma¬ 
jom szerete tét és — verset ír. 
Kritikus azonban sok van, 
rossz vers még több, de beteg 
írógépet kezelő „körzeti or¬ 
vos" kevés, az első intrádára 
kibuggyant véleményemet 
gyorsan korrigálom, enyhí¬ 
tem. 

— Tanulni kell a fiúnak — 
mondtam az atyának. — Lát¬ 
ni. Tapasztalni. Szenvedni! 



Eljött a fiú. Lehorgasztott 
fejjel ült. 

— Mi a baj? 

Magasra felhúzta a vállát, 
majd eleresztette: 

— Szenvedek - mondta 
reszkető hangon, mint az 
igyekvő szavaló, aki a vers 
címébe már belejátssza a tar¬ 
talmat. 


El kellett mennem hazul¬ 
ról. Lekísért. Kapunk előtt, 
meglepetésemre, egy vajszínű 
Trabanthoz ugrott, kinyitotta 
elém az ajtaját: 

— Tessék beszállni. Elvi¬ 
szem. 

- A kocsi? 

— Tegnap volt a születés¬ 
napom. 

Ür lettem. Bármikor kel¬ 
lett a kocsi, üzentem neki, 
hozott, vitt, ahová kellett. 
Igaz, fizettem a használatért. 
Szabadelőadást tartottam ne¬ 
ki irodalomból. Beszéltem 
neki írókról, művészekről. 
Az irodalom nagyjairól: Pető¬ 
firől, József Attiláról, Doszto¬ 
jevszkijről, Gorkijról. El¬ 
mondtam neki, nem a jólét 
nevelte ezeket, sőt ellenkező¬ 
leg: a szegénység. 

Más nem figyelt oda erre 
a Trabant-esztétikára, én se 
nagyon, de ő, mint majd ki¬ 
derül, annál jobban. Nem 
sokkal ezután megint verse¬ 
ket hozott. Megörültem neki. 
Fontos és sürgős utam voh. 
Taxiék föl se vették a kagy¬ 
lót, jól jött Károlyka a kocsi¬ 
val. De csak Károlyka jött, a 
kocsi nem. 

— A kocsi? — kérdeztem az 
utcán, a Trabant hűlt he¬ 
lyén. 

Váll fel, váll le: 

— Nincs! — Majd erőtelje¬ 
sen: - Dp nem is kell! 

Rám nézett, helyeslést várt. 
Nem szóltam, ö szólt: 

— Elköltözöm hazulról. 

- Hogyhogy? 

- Nem bírom már a sok 
vattát alattam. A sok ajnáro- 
zást. 

Egy hét múlva megint je¬ 
lentkezett. Üj versekkel. Eze¬ 
ket már az új lakásban írta. 


Budán, egy jól berendezett 
albérleti szobában. 

Oldalra sandítva láttam, 
figyeli az arcomat, mikor 
belelapoztam a versekbe. 

- Nana - mondtam, hogy 
nagyobb baj ne legyen. 

Elment, térült, fordult, újra 
jött. És szárnyaló lelkesedés¬ 
sel újságolta: 

— Már az albérletet se fize¬ 
tik a szülők. Nincs fürdetés 
tejben vajban. Nyomor van. 
Külváros. 

És versek voltak. Rosszak, 
és rosszabbak. 

Így ment lefelé Károlyka, 
a költő. Meg nem állt, a leg¬ 
alsó fokig. Mesélte, hogy már 
pádon hál, kapualjban, lép¬ 
csőfokon a Duna-parton. 

Tegnap újra meglátogatott. 


Borotválatlanul, elnyűtt ru¬ 
hában. Távozás előtt még 
kért is valamit. 

— Csak húsz forintot — 
szólt olyan pózban és olyan 
hangsúllyal, mint ahogy Jó¬ 
zsef Attila és Rejtő és még 
annyian, mikor Flaschner úr¬ 
nak mondták a Japánban, 
hogy írja a többihez. 

Jelzem, ezt is én meséltem 
neki, mikor még megvolt a 
Trabant. 

Most már egy egész rakás 
verset hozott, hogy olvassam 
el. 

Elolvastam. Ezek már nem¬ 
csak rosszak — olvashatatla¬ 
nok. 

Hiába, na, a szegénységet 
se adják ingyen. 

Boross Elemér 
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Találko zás búcsú nejéül 


— Szervusz, drága öregem, 
ezer éve nem láttalak, sem¬ 
mit nem változtál! 

Ezzel a nem éppen eredeti 
kitöréssel ugrott a nyakamba 
egy kedves korombeli férfiú. 

Vajon ki lehetl A legegy¬ 
szerűbb lett volna megkér¬ 
dezni, de az ember viszolyog 
a legegyszerűbb dolgoktól. 

Ezért elhatároztam, hogy 
nagy mesterem, Karinthy Fri¬ 
gyes technikája alapján ki¬ 
kóstolom a nyájas férfiút. De 
még mielőtt hozzáfoghattam 
volna az ismert kérdés-felelet 
szisztémához, a segítségemre 
sietett: 

- Csuda véletlen, hogy 
összetalálkoztunk! Ugyanis 


én két perccel később indul¬ 
tam el hazulról, mint akar¬ 
tam. Már az utcán voltam, 
amikor a feleségem utánam 
kiáltott: Sándor, gyere visz- 
sza, vigyél esőkabátot1” 

Az első nyom: Sándornak 
hívják. Ez is valami. 

— Sárika mindig ilyen fi¬ 
gyelmes - folytatta. 

Üjabb adat: Sárikának hív¬ 
ják a feleségét. Csak így to¬ 
vább! 


- Hovahova! - szegeztem 
neki a legfortclyosabb ke¬ 
resztkérdést 
Lelkesen fújta: 

— Bemegyek a tanácshoz, 
megmondom nekik a véle¬ 
ményemet. Hát már ott tar¬ 
tunk, hogy egy Kapocs Sán¬ 
dornak nem intézik el a 
kályha átrakását!l Kapocs 
Sándornak, aki egész életét a 
köz szolgálatának szentelteH 
Óriási előrehaladás! Isme¬ 


rem a vezetéknevét és élet¬ 
útját: a köz szolgálata. 

Mielőtt tovább érdeklőd¬ 
hettem, ő kérdezett: 

— Mikor láttad Mikulics 
Tündét! 

Meghökkentem. Esküszöm, 
sohasem ismertem ilyen fur¬ 
csa nevű leányzót. Ismeretlen 
ismerősöm egyszerre zavartan 
köhécselt, elpirult és szánal¬ 
masan dadogott: 

- Bocsánat! Ugyebár nem 
Felköczi állatorvos úrhoz van 
szerencséml! 

Meg sem várta a nemleges 
választ, köszönés nélkül elro¬ 
hant. 

(s) 
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Nem dicséri az Urat 
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JÁR A CIPŐ, JÁR ... 


Tóalmáson 1964. május 14-én 
vettem egy* félig tűsarkú cipőt 
234 forintért. Május 16-án fel¬ 
húztam, pár órányi viselés után 
az egyik sarka máris letört. Visz- 
szavittem az üzletbe, onnan to¬ 
vábbították egy jegyzőkönyv kí¬ 
séretében a Szombathelyi Cipő¬ 
ipari Vállalathoz. 

Röpke egy hónap múltán visz- 
szajött a cipő, levél kíséreté¬ 
ben. Más szövegű jegyzőköny¬ 
vet kértek. 

Ez is elindult a cipő kísére¬ 
tében. Újabb két hét. Jön a ci¬ 
pő és egy újabb levél, miszerint 
a nevemre, a személyazonossá¬ 
gi igazolványom számára és a 


pontos címemre kíváncsiak. Ez¬ 
úton hívom fel a cipőgyár fi¬ 
gyelmét, hogy az újraoltási bi¬ 
zonyítványom elveszett, a szá¬ 
mát sem tudom, és a születési 
anyakönyvi kivonatom másolata 
sincs kéznél. 

Megemlítem még, hogy ez 
nem egyedüli eset, ugyanezt az 
utat járja egy tápiószecsői 
FMSZ-től vásárolt női szandál 
is, levált talpával. 

Apropó:.Még a nyár folyamán 
szeretnék a cipőmben járni 1 

Cseri Józsefné 

Tápiószecső, 
Árpád u. 102. 


VILÁQBAJNOK A BÁRBAN 

Joe Louis, a legendáshírű amerikai néger nehézsúlyú 
ökölvívó világbajnok, aki veretlenül vonult vissza, 
másfélmilliós adótartozásának törlesztése céljából a 
legkülönbözőbb pénzkeresési módszereket próbálja 
végig. Jelenleg bárokban énekel, táncol, s kis történe¬ 
teket mesél közben ökölvívó pályafutásáról. Megkér¬ 
dezték tőle, hogy valóban mindenkit legyőzött-e. 

— Kivéve az adóhivatalt! — válaszolta a Barna 
Bombázó. 


Nácik által elrejtett robbanóanyagot találtak 
a csehszlovákiai Ördög-tóban 


M A BÜROKRÁCIÁVAL! 
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VILÁGNÉZETI VÁLSÁG — Hajvágás, borotválás... 


Balázs-Piri Balázs rajza 





























Kedves Olvasóinkkal kö¬ 
zöljük , hogy azon a nyomda¬ 
gépen, amelyen a Ludas Ma¬ 
tyit állítják elő , a Kossuth 
Nyomda generál javítást vé¬ 
gez. Ezért lapunk átmene¬ 
tileg,, rövid ideig, kevesebb 
színben, mc. nyomdatech¬ 
nikával készül . 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

KEDVES LUDAS MATYI! 

1964. július 18-án 16 óra 20 perc¬ 
kor táviratot adtam fel telefonon 
Budapestről, budapesti címre. A táv¬ 
irat mielőbbi kézbesítése fontos volt 
számomra, mert egy aznap 20 órára 
megbeszélt találkozót kellett sürgő¬ 
sen lemondanom. 

A táviratot azonban csak 22 óra 
15 perckor kézbesítették, méghozzá 
szöveg nélkül!! Csupán a cím volt 
rajta. 

Amikor július 20-án szóvá tettem 
a nem túl gyors és pontos ügyinté¬ 
zést, egy rosszkedvű férfihang kiok¬ 
tatott, mondván, ne gondoljam, hogy 
kétforintos táviratokért majd annyi 
embert bent fognak tartani szombat 
délutánonként ... 

Rendben van. Ez az oka tehát a 
rendkívül lassú kézbesítésnek. De 
akkor mivel magyarázzák a szöveg 
rejtélyes eltűnését? 

dr. B. Gy. 
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E gy este Kovács János 
összeveszett a felesé¬ 
gével, és bár későre 
járt, elrohant hazulról. 
Csak az utcán vette észre, 
hogy papucs van a lábán, 
de nem törődött vele. Le¬ 
hajtott fejjel, csoszogva, 
nekivágott az éjszakának, 
cs közben azt motyogta: 
,JElég volt... Ezt már 
nem lehet kibírni... Elég 
volt..." A járókelők azt 
hitték, hogy részeg, és 
megcsóválták a fejüket... 
Volt, aki sajnálkozva azt 
mondta: „Menjen haza, 
jó ember, menjen haza és 
aludja ki magát!..." 

Kovács János azonban 
nem akart hazamenni 
Mariska, a felesége, egész 
este, órákon át egyre csak 
azt hajtogatta: „Te nem 
tudsz elintézni semmit... 
Mulya vagy ... Semmit 
sem lehet rád bízni... 
Nem mered kinyitni a 
szádat... Miért nem 
szólsz valakinek?.. 

Könnyű azt mondani — 
sóhajtott fel Kovács, cs 
midőn egy kis parkhoz 
crt, fáradtan leült egy 
padra. Kisvártatva észre¬ 




Radikális városrendezés 

Hegedűs István rajza 



vette, hogy a pádon már 
ül valaki, egy fehér szakál¬ 
las, hajlott hátú öregúr. 
Néhány* percig szótlanul 
üldögéltek egymás mel¬ 
lett, aztán az öregúr sze¬ 
líd hangon így szólt: 

— Mariska már aggódik 
érted, fiam, nem kéne 
mégis hazamenned? 

Kovács megdöbbent: 

— Elnézést kérek, de én 
nem emlékszem, hogy 
mi ... Honnan tetszik is¬ 
merni a felesegemet, és 
honnan tetszik tudni, 
hogy . . . 

Az öregúr nevetett: 

— £n mindent tudok! 

Abban a pillanatban 
Kovács János rájött, hogy 
kivel ül együtt a pádon. 
Az Üristennel. Zavarában 
nem is tudta, hogy mitevő 
legyen . . . Legszívesebben 
elszaladt volna, de nem 
tudott: a félelem és a kí¬ 
váncsiság megbénította a 
tagjait. 

— Az a bajod, édes fiam 
- mondta az Üristen nyá¬ 
jas hangon — , hogy soha¬ 
sem tudod, ebben vagy 
abban az ügyben kinek 
kell szólni... S ez nagy 
baj.. . 

— Most amiatt veszeke¬ 
dett velem — kesergett 
Kovács —, hogy nem szól¬ 
tam a fizetésemelés ügyé¬ 
ben . . . Pedig én szól¬ 
tam .. . Beszeltem a fő¬ 
nökömmel, és megmond¬ 
tam neki, hogy évek óta 
nem emeltek, legalábbis 
nekem nem ... 

— Tudok róla - felelte 
az Üristen —, de rossz he¬ 
lyen szóltál, Kovács fiam. 
Miért nem beszéltél in¬ 
kább a sarki Közért üzlet¬ 
vezetőjével, aki neked is¬ 
kolatársad volt, és akivel 
azóta is jó barátságban 
vagy? 

— Bocsánatot kérek, de 
en nem a Közértnél dol¬ 
gozom ... 

— Tudom, fiam, én ne 
tudnám? Te a Bámexbum- 
fértnál dolgozol, de a 
Közért üzletvezető felesé¬ 
gének a testvére a te hi¬ 
vatali főnököd... Ha ő 
közbenjár érted, nyert 
ügyed van ... Értesz en¬ 
gem? 

— Értelek ... Most már 
kezdem érteni a dolgot . .. 

— Na végre! Látod, ez a 
nagy művészet.. . Min¬ 


dig tudni, hogy kinek kell 
szólni... 

- De ha már találkoz¬ 
tunk — mondta Kovács 
felháborodva —, nem len¬ 
ne egyszerűbb, ha te segí¬ 
tenél nekem? Nem tud¬ 
nád te elintézni a dol¬ 
got? ... Bocsáss meg ne¬ 
kem a merészségemért, de 
neked mindez csak egy 
szavadba, egy intésedbe, 
egy szemóldökrándulásod- 
ba kerülne ... 

— Édes fiam, én meg¬ 
mondtam, hogy kinek 
szólj a fizetésemelésed 
ügyében - válaszolta az 
Üristen nagy türelemmel 
és szeretettel. — Mit akarsz 
még? A többi már a te dol¬ 
god ... Vagy nem mered 
kinyitni a szádat? 

— De, de — hebegte Ko¬ 
vács — én csak azért me¬ 
részkedtem . . . 

- Azért vagyok Üristen 
— szakította félbe az Ür¬ 
isten —, mert én mindig 
tudom, hogy kinek kell 
ebben vagy abban az ügy¬ 
ben szólni... És ez nagy 
dolog, édes fiam! Nem 
mindenki tudja utánam 
csinálni... Illetve Pesten 
él néhány ember, akik 
szintén tudják, hogy mi¬ 
kor, kinek kell szólni, de 
ők meg se közelítenek en» 
gém, inért nekem, nem 
akarok dicsekedni, de ne¬ 
kem az egész világegye¬ 
temben vannak ismerő¬ 
seim, nekik meg csak Pes¬ 
ten ... Azért ez nagy kü¬ 
lönbség, nem? 

- Óriási!... De hogyan 
kérjem a barátom segítsé¬ 
gét? Mit mondjak neki? 
Hogyan kezdjek hozzá? 
Még sohasem kértem tőle 
semmit... 

— De mulya vagy! - 
kiáltott fel haragosan az 
Üristen. - Igaza van a fe¬ 
leségednek ... Te valóban 
nem tudsz elintézni sem¬ 
mit! 

Kovács sértődötten fel¬ 
állt, meghajtotta magát, 
aztán hazacsoszogott. 

Odahaza el akarta me¬ 
sélni a feleségének, hogy 
kivel találkozott, de az 
ntm volt hajlandó feléb¬ 
redni. 

Másnap reggel Kovács 
felkereste a Közért-üzlet¬ 
vezetőt ... 


Mikes György 
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Amerikai segítség Kongónak 

Szűr-Szabó József rajza 



A rohamléptekben fej- 
/A lödö magyar tenger 

-»• jövőjét tekintettem 
meg a napokban az Orszá¬ 
gos Futuroszkópiai Intézet 
széles látószögü jövőbelá¬ 
tóján. Harminc évre állítot¬ 
tam be a készüléket, hogy 
lássam, hogyan fest a Ba¬ 
laton 1994-ben. 

Az első érdekes benyo¬ 
másom az volt, hogy a Ba¬ 
latont alaposan kibővítet¬ 
ték, növelték a tó férőhe¬ 
lyeit, elárasztották a part¬ 
menti helységeket, az új 
Siófok például cölöpökre 
épült, utcáin gondolák bo¬ 
nyolítják le a közlekedést. 
A nagyarányú kibővítésre 
azért lesz szükség, mert az 
emberiség létszáma ekkor 
már eléri a négy és fél 
milliárdot , s mindenki a 
Balatonon akar üdülni, el¬ 
sősorban a fejlődő országok 
lakossága. A Balatoni In¬ 
tézőbizottság minden or¬ 
szágban tart fenn irodákat 
nagyköveti szinten. 

Sok várost lebontottak , 
hogy helyet adjanak a sá¬ 
torvárosoknak, ahol első¬ 
sorban , föltétlenül és kizá¬ 
rólag külföldiek üdülnek . 
Ezek a sátorok teljesen 
korszerűek, minden ízlést 
kielégítő berendezéssel, rá¬ 
dióval, televízióval, fürdő¬ 
szobával, egy-egy sátor 
negyvenkét emeletes, s min¬ 
den sátornak külön liftje 
van, amely páros napokon 
működik. 

Tihanyban a visszhangot 
eredeti formájában állítot¬ 



ták helyre , állandó magnó¬ 
szolgálat is van, hogy kívá¬ 
natra bárki hazavihesse a 
visszhangját. 

Áttértek a kecskekörmök 
nagyüzemi termelésére is, 
a Balatoni Kecskeköröm 
Kombinát a legkorszerűbb 
gyártási módszerekkel ha¬ 
talmas exportot bonyolít 
le, s ugyanakkor hiányta¬ 
lanul ellátja a hazai piacot 
is. 


goniszükus ellentétek van¬ 
nak a strandolók , a vitor¬ 
lások és a pihenők között, 
átmenetileg még a hagyo¬ 
mányos időjárással oldják 
meg a kérdést. 

Szúnyog bőségesen van, 
de tekintettel az üdülök 



óriási tömegére, jobban el¬ 
osztanak, mint a múltban. 

Örömmel állapítottam 
meg, hogy nincs igazuk 
azoknak a javíthatatlan bo¬ 
rúlátóknak, akik szerint a 
sok külföldi kiszorítja a 
Balaton vidékéről a benn¬ 
szülött lakosságot. Nem is 
egy helyen láttam kitéve 
táblát ezzel a szöveggel: 
„Beszelni madjarl” 

Feleld László 
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Történelmi hagyomány 


Tekintettel a nagy férő - 
helyhiányra a nagyobb ha- % 
lakat kilakoltatták a tóból .j| 
és szerényebb méretű, ún. & 
szardíniákkal helyettesítik % 
őket. 

A tóparton 300 méteren- % 
ként fürdöruhakölcsönzőt U 
állítottak fel, a nudista te¬ 
lepeken ruhatárat. 

Mint említettem, a na¬ 
gyobb halaknak helyszűke 
miatt el kellett hagyniok 
a tavat, a horgászsport 
azonban ennek ellenére 
sem szenved hiányt, a hor¬ 
gászok különféle bonokat 
fognak ki a tóból, ezeket 
akármelyik halcsarnokban 
beváltják , még hozzá a bo¬ 
non feltüntetett nagyságú 
halakra. 

Felépült a balatoni Me¬ 
teorológiai Intézet is, amely 
nemcsak jósol, hanem elő .. 
is állítja az igényelt időjá- g - Ha ezen a héten sem jönnek ki a szerviztől, akkor 
rást. Mivel egyelőre anta- fiam, a fejükhöz! 
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Topless 




(Azokban a napokban 
beszélgettem Teplák Al¬ 
berttal , amikor majd¬ 
nem negyven fokig 
emelkedett a hőmérő hi¬ 
ganyszála. Ezúttal el¬ 
hagyta hagyományos 
nyugalma. Ingerült volt 
és ideges.) 

— Fáradtnak látszik, 
Teplák szaktárs! 

— Csodálkozik? Az 
embernek felforr az 
agya ebben a hőségben. 

—- Ha csak ez a baj, 
nincs nagy baj! Már je¬ 
lezték a lehűlést. Vége 
lesz hamarosan a káni¬ 
kulának. 

— Ideje lenne. Ilyen 
nagy melegben nem le¬ 
het dolgozni. 

— Gondoljon az ara¬ 
tásra, cséplésre. Az a 
nehéz... 

— Nem tagadom, az 
is nehéz. De a földeken 
a szabadban, levegőn 
dolgoznak. A műhely¬ 
ben egészen más ., . 
sokkal nehezebb. 

—- Ahogy vesszük... 

— A téeszben nincs 
művezető, aki megkö¬ 
veteli a pontos munkát. 

— De van elnök, ag- 
ronómus, brigadéros. 
Ott kell igazán jól dol¬ 
gozni. Az ő munkájuk¬ 
tól függ az ország ke¬ 
nyere ... 

— Ezen lehetne vitat¬ 
kozni. A művezetőm 
azt mondta, hogy az én 
munkámtól függ az or¬ 
szág kenyere .. . 

— Ez is igaz! Min¬ 
denkiétől függ! Az ipar 
termelése sem alább- 
való, mint a mezőgazda¬ 
ságé. 

— A művezetőmnek 
is ez a véleménye. 

— Rendes ember le¬ 



het, ha így foglalkozik 
a dolgozókkal. 

— Dehogy rendes! 
Nincs az tekintettel 
semmire. Ha törik, ha 
szakad, megköveteli a 
munkát. 

— Jól is néznénk ki, 
ha nem követelné ... * 

— Harmincötfokos hő¬ 
ségben?! 

— Akkor is! Kániku¬ 
lában is termelni kell. 
Eszünk is, iszunk is. Ta¬ 
lán többet, mint más¬ 
kor. 



— Pihenni is többet 
kell. De éppen ezt nem 
látja be a művezetőm. 

— Csak nem hajszol¬ 
ja a dolgozókat? 

— Azt nem lehet 
mondani, de engem kü¬ 
lönösen kiszúrt... 

— Talán megbántotta 
* valamivel... 

— Én őt? Semmivel, 
csak ő engem ... 

— Bizonyára okot is 
adott rá. 

— Egy kicsit hűsöl- 
tem ebéd után ... 

— Munkaidőben?! 


— Igazán nem mehet¬ 
tem haza ... 

— Tehát a műhelyben 
lógott? 

— Nem lógtam, csak 
lepihentem. Nem a mű¬ 
helyben, hanem a pin¬ 
cében. a hűvösön. A jó 
munkához erőt kell 
gyűjteni... 

— A művezetője ész¬ 
revette. 

— Ő ébresztett fel. 
Nincs annak szíve. 

— Eszerint elaludt egy 
kicsit... 

— Vagy két óra hosz- 
szat. Az is valami? 

— S azóta üldözi. 

— Azelőtt is üldözött. 

— Például, mit tesz 
ön ellen? 

— Például megfizet¬ 
teti velem a selejtet. 

— És mással nem fi¬ 
zetteti meg. 

— Nem. Az nálunk 
nem szokás. 

— Sok a selejtje? 

— Minél többet dol¬ 
gozom, annál nagyobb. 

— S nem gondol arra, 
hogy ezzel megkárosítja 
a közösséget? 

— Gondolok, és éppen 
ez aggaszt... 

— Látja, ez rendes 
dolog magától. Hogyan 
képzeli el a megoldást? 
Valahogy mégiscsak meg 
kell javítania a munká¬ 
ját... 

— Kevesebbet dolgo¬ 
zom és akkor kevesebb 
lesz a selejt. 

— Furcsa észjárás! 

— De logikus. Rájöt¬ 
tem, így használok leg¬ 
többet a népgazdaság¬ 
nak .,. 


Földes György 




Pusztai Pál rajza 
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X. olyan rossz ember, 
hogy nincsenek ellenségei. 
Lehetnének, de nem mer¬ 
nek. 

* 

Az igényes írókat kivéve 
általában mindenki köny¬ 
ven fejezi ki magát. 


Azért lenne szükség pon¬ 
tos történelemre, hogy tud¬ 
juk, mi ismétlődik meg. 

* 

A tudomány cáfolattal 
kezdődött. 

* 

A szerencse képessége¬ 
ket is pótol. 

* 


Az ember fejlődéstörté¬ 
netében a hiányzó lánc¬ 
szemről egyelőre csak 
annyit tudunk, hogy hiány¬ 
zik. 

F. L. 


Idegenforgalom 



- Végre magyar szót is hallok ... 


FOQYÓKVRÁSOK: LAKMÁROZZATOK! 


Amióta az orvosok kimondták, hogy 
a kövérség az embeiiség legnagyobb 
ellensége és a girhes sokkal tovább él, 
mint a molett — világszerte divatha- 
jött a fogyókúra. Mi, magyarok, külö¬ 
nösen kedveljük a finom és bőséges 
kosztot, és elsősorban ennek köszön¬ 
hetjük, hogy minden külföldi vendé- 
tink szívesen méltatja jóltápláltságun- 
at. 

Az általános súlytöbbletnek igyekez¬ 
nek végetvetni azok a gombamódra 
szaporodó „szakkönyvek", amelyek kü¬ 
lönböző fogyókúrák segítségével ipar¬ 
kodnak leszedni a felesleges kilókat. 
Fogyókúrás könyvet írnak Amerikában 
tudósok, orvosok, kémikusok, gyógy¬ 
torna-pedagógusok, sarlatánok, sőt 
poéták is, ha történetesen nem akad 


jobb témájuk. Ezek a szerzők általá¬ 
ban megegyeznek abban, hogy minden¬ 
től eltiltják aas-olvasót, ami kellemes 
az életben. 

Most aztán felbukkant egy új ameri¬ 
kai besteller. Maga a címe is sokat 
ígér: „BŐVEN TÁPLÁLKOZNI: A LEG- 
IOBB FOGYÓKÚRA!" 

A könyv lénvege: a fogyókúrára ítélt 
páciens csak fogyassza minél bősége¬ 
sebben kedvenc ételét, mert a sok evés¬ 
sel járó energiaveszteségtől kellőkép¬ 
pen lefogy. 

A könyvből néhány hét alatt több 
százezer példány fogyott el. Nem tud¬ 
ni, fogytak-e tőle az olvasók, de. az 
valószínű, hogy a szerző meghízott a 
jólétben. 

(s—a) 


Türelmetlen vendég 



Nagyra nőnek a mai gyerekek 


Egy vállalati üdülőben 


















































Variációk egy fejre 

Balázs-Pirl Balázs rajza 


Szegen 




Bertrandon de la 
Brocquiére francia utazó 
1433 -ban ezt írta a város¬ 
ról: 

„ ... Szeged nyílt, nagy 
város... A Tisza rendkí¬ 
vül sok halat szolgál¬ 
tat... Ugyanitt temérdek 
szilaj és eladásra szánt lo¬ 
vat láttam." 

Most, félezer év múl¬ 
tán, én már csak egyetlen 
lovat láttam. A pályaud¬ 
var előtt álldogált. Konflis 
kocsi elé fogva. 

Taxi - negyedóránként 
egy, ha odavetődött. 

Meg sem kottyant a te¬ 
mérdek szilái vendégnek, 
aki az Ünnepi Hetekre ér¬ 
kezett. 



Közismert, hogy hajda¬ 
nán Szeged környéke volt 
az alföldi betyárvilág köz¬ 
pontja. 

E régmúlt idők két mai 
képviselője — férj és fele¬ 
ség - a „Hunyadi László" 
nyitánya közben csörömj 
pölt be a mögöttünk levő 
sorba. Elhelyezkedtek, és 
azonnal családi ügyeik za¬ 
jos megtárgyalásába me¬ 
rültek. A uerűsebb epizó¬ 
doknál vidáman kacarász- 
tak. A férfi szellemesnek 
szánt „bemondásokkal" 
utasította vissza szeren¬ 
csétlen szomszédai csitító 
szavait.- 

A nyitány után maguk¬ 
hoz intették a jegyszedőt, 
és méltóságteljesen előbb¬ 
re vonultak. 


Oda, ahová a tisztelet¬ 
iegyük szólt. 



Vidám a hangulat a 
Dél-Magyarország főszer¬ 
kesztőjének szobájában. 
Lengyel vendéget, újságíró 
kollégát köszöntének. Az 
alkalmi tolmács — bájos 
lengyel fiatalasszony, aki 
mindössze másfél éve él 
nálunk, de már kitűnően 
beszél magyarul, és pom¬ 
pásán fordít. 

— Nekem nem volt 
ilyen szerencsém Varsó¬ 
ban - emlékezik vissza 


ottani vendégeskedésére a 
kis ünnepség egyik részt¬ 
vevője. — Az én tolmá¬ 
csom . .. hogy is mondjam 
csak ... meglehetősen bo¬ 
nyolultan fejezte ki ma¬ 
gát. Egyszer például ebéd¬ 
nél kijelentette: 

- Ma lesznek elszige¬ 
telt kockák. Marha kis¬ 
lányból. 


Borjú pörköltet hozott 
a pincér. 



A szegedieknek évek óta 
nincs szükségük e nyár¬ 
végi hónapokban a me¬ 
teorológia időjárás-előjel¬ 
zéseire. 

Kezdődnek a szabadtéri 
játékok? 

Beköszönt az esős idő! 



- Milyen jegyöt tetszik? 
- érdeklődik a filigrán, 
barna kalauzlány a villa¬ 
moson. 

— Milyen jegyöt kapha¬ 
tok? - kérdőm asszimilá¬ 
lódva. 1 


- Itt csak egyfélét - fe¬ 
leli. - Ötvenfilléröset. 

- Akkor miért kérdezi, 
kedves kisasszony, hogy 
milyent akarok? 

Szakértő pillantást vet 
a Pesten három hónapja 
csináltatott ünneplő ru¬ 
hámra. 

- Vidékiektől mindig 
mög szoktam kérdözni. 



A Horváth Mihály utcá¬ 
ban az őszibarack-kiállítás 
mesébe illő gyümölcshal¬ 
mai között udvarias jelző¬ 
táblák mutatják a menet¬ 
irányt. 

A kiállításon nem is té¬ 
ved el á látogató! Indokol¬ 
tabb volna azonban, ha 
a többszázezres idegenfor¬ 
galomra számító város 
főbb útvonalain, terein is 
felállítanának irányjelző 
táblákat, nemcsak magyar 
nyelvű felirattal. £s nagy¬ 
méretű, színes térkép¬ 
táblák is kellenének, hogy 
a látogatók könnyen el¬ 
jussanak a százféle szép 
látnivalót kínáló helyek¬ 
re, a művészi és sportren¬ 
dezvények színhelyeire. 

Vagy legalább a Benzin¬ 
kutakhoz! 

Mert most sem irányí¬ 
tótábla, sem térkép nem 
igazítja útba az idegent. 

Kürti András 


Irodalmi riporton 



- Múzsa ide. múzsa oda, csak két különs2obát adhatok! 





















































Senki sem felelős! 


Mészáros András rajza 



- Teljesen igazuk van az építő kartársaknak, nem érdemes ügyet csinálni ebből a vacak hárommillós kárból! 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

ORTOPÉD SZÁLLÓ 


Bokasüllyedés esetén 
ajánlatos lúdtalpbetétet, 
illetve ortopéd cipőt vi¬ 
selni, ez köztudomású, de 
Hogy mi a teendő króni¬ 
kus szállodasüllyedés ese¬ 
tén, az már jóval bonyo¬ 
lultabb dolog. 

Nos, Baja város egyetlen 
szállodája pont ilyen cipő¬ 
ben jár mostanság . .. 

1958-ban elhatározták a 
Sugovica festői partján el¬ 
terülő Béke Szálló (azóta 
már Duna Szállóra ma¬ 
gyarosították a nevet) tel¬ 
jes felújítását. A húszas 
években épült intézmény 
rekonstrukcióját különö¬ 
sen indokolttá tette, hogy 
a szálló egyik szárnya 
15—20 centit lesüllyedt, 
ami erősen rossznéven 
vehető egy mindössze két¬ 
emeletes épülettől. 

A felújítás tervei kö¬ 
zel három esztendeig ké¬ 
szültek, tekintve, hogy az 
eredeti műszaki leírások 
megsemmisültek a háború 
alatt. A munkálatokra pe¬ 
dig. egész szép kis sum¬ 
mát, négymillió forintot 
irányoztak elő. Maga c re¬ 
konstrukció is kerek há¬ 
rom évig tartott és 1963 
végén fejeződött he. Á 
süllyedő épületrészt le¬ 


bontották, majd a vado¬ 
natúj tervek alapján fel¬ 
építették. 

és most tessenek jól 
megfogódzkodni: A ma¬ 
kacs szárny röpke pár hó¬ 
nap alatt ismét úgy le¬ 
süllyedt, mint a pinty!! A 
folyosók, a szobák falán 
több méter hosszú, ujjnyi 
széles repedések keletkez¬ 
tek, a konyhában lepo¬ 
tyogtak a csempék, elgör¬ 



bültek a csövek - akár 
egy jól sikerült földrengés¬ 
nél. 

Hát ezért bizony kár 
volt' kiadni kilencmillió 
forintot, tudniillik menet 
közben ennyire nőttek a 
költségek. 

Jelenleg a következő a 
helyzet: 

A Városi Tanács mint 
beruházó pereli a tervező 
vállalatot, a Kereskedelmi 
Tervező Irodát, a KERTI-t. 
(A minisztériumi szakér¬ 


tők már megállapították: 
a süllyedés oka az, hogy 
a terhelés kétszerese a ta¬ 
laj teherbíróképcsscgc- 
nek.) A Tanács Építési 
Osztálya életveszélyesnek 
(!) tartja a kérdéses szár¬ 
nyat, és kérte a Bács-Kis- 
kun megyei Vendéglátó¬ 
ipari Vállalatot, hogy 
szüntesse be itt az üze¬ 
meltetést. 

Hogy az inkriminált 
szárny-rész összeomlik-e 
mostanában, vagy csak 
békésen tovább süllyed, 
az a közeljövő édes titka. 
Mindenesetre a sors iró¬ 
niája volna, ha az épület 
hamarabb eldőlne, mint a 
felelősség megállapításáért 
indított per. Á vendégek 
jönnek-mennek, a szállo¬ 
da foglalt, de az összevisz- 
sza repedezett szobákban 
lakni még igénytelenebb 
emberek számára sem ki¬ 
mondottan kéjmámor. 

Ha a KERTI nctalántán 
azt hiszi, hogy a pisai 
ferdetoronyhoz hasonló 
idegenforgalmi látványos¬ 
sággal gazdagította hazán¬ 
kat, téved. A bajai süly- 
lyedő szálló nem látvá¬ 
nyosság, hanem hanyag¬ 
ság! 

I)almáth Ferenc 


Kánikulában 



































































Lélektan 


VLADLEN KA RL1NSZKIJ: 




niD®*« 

CdoddíjZ' 


san ugráltak utána körben 
az arénában. Az idomító 
hirtelen fordulatokkal pró¬ 
bálta zavarba hozni a vere¬ 
beket, ám azok szigorúan 
ragaszkodtak a fordulatai¬ 
hoz és szabályosan követ¬ 
ték az útjában. Ez hihetet¬ 
len látvány volt... Vere¬ 
bek, melyeknek idomítható- 
ságát maga a nagy Brehm 
is tagadta, most már enge¬ 
delmeskedtek az embernek! 

Az igazgató azonnal szer¬ 
ződést kötött a verébido¬ 
márral az egész idényre a 


legmagasabb fizetési norma 
szerint. A cirkuszban forró 
napok következtek. A né¬ 
zők verekedtek a jegyekért. 
A legkiválóbb madárszak¬ 
értők utaztak a városba, 
hogy megnézzék az ídomí- 
tás csodáját. Sürgősen átír¬ 
ták a doktori disszertáció¬ 
kat. A cirkuszi állatidomí- 
tók világszervezete üdvözlő 
táviratot küldött. 

Szakértők tucatjai törték 
a fejüket, hogy megfejtsék 
a csoda titkát. Ám az ido¬ 
mító hallgatott. Még akkor 
is, amikor az egyik szolid 
1 tudományos intézmény saj¬ 
tókonferenciát rendezett a 
tiszteletére. Az idomítót 
végül is meghatotta a je¬ 
lenlevő híres tudósok tisz¬ 
teletre méltóan hatalmas 
gyülekezete. És vallott. 

A titok egyszerű volt: 
nyáron a mezőgazdaságban 
dolgozott és mindennap 
fuvarozta a búzát az elevá¬ 
torhoz. Az autó tartályában 
egy kis lyuk támadt, mely¬ 
ből vékony sugárban sze¬ 
metelt a búza az útra s eb¬ 
ből a verebek megtanulták, 
hogy sorban kövessék a gé¬ 
pet. 

A beismerés szenzációt 
keltett, de egyidejűleg 
tönkretette az idény hősé¬ 
nek a tekintélyét is. Ugyan¬ 
is a sajtókonferencia anya¬ 
gának közlését követő na¬ 
pon a cirkuszban 283 ido¬ 
mító jelentkezet^, akiket a 
verebek négyes sorokban 
követtek. 

(Oroszból fordította: 

Pogonyi Antal) 


A városi cirkusz megnyi¬ 
totta a soron következő idé¬ 
nyét. A műsorban a legjobb 
erők szerepeltek. Ám a 
cirkuszigazgató valami ere¬ 
deti mutatvány után vá¬ 
gyódott. Tigrisek, medvék, 
oroszlánok — ketrecben 
vagy anélkül —- már őt 
nem izgatták. Valami cso¬ 
dálatos dolog kellett volna, 
amilyen még nem volt soha 
az idomítás világában. 
Olyan, aminek láttán nem¬ 
csak a nézők ajkán rebben 
a csodálkozás sóhaja, ha¬ 
nem még a legszőrösebb 
szívű, sokat látott, ügyele¬ 
tes tűzoltóknak is tátva 
marad a szája. Mivel a 
cirkuszigazgató a rengeteg 
műsorszám között nem tu¬ 
dott felfedezni ilyent, vagy 
ehhez hasonlót, elhatározta, 
hogy a „Ki mit tud ” nyil¬ 
vánosságához fordul. Az 
újságokban megjelent a 
hirdetése. A, rádió is meg¬ 
ütötte a nagydobot. Az 
igazgató három teljes na¬ 
pon át ki sem mozdult az 
irodájából, ott várta a cso¬ 
dát. 

A csoda egy szerény fia¬ 
talember képében jelent 
meg, aki ... verebeket ido¬ 
mított. Amíg az idomító 
állt, a jóltáplált, gömbölyű 
verebek egy csomóban csi¬ 
pogtak körülötte. Mikor 
azonban a maestro megin¬ 
dult, a tanítványai hosszú 
sorba igazodtak, és katoná¬ 


Egy házasság története 


Erdei Sándor rajza 


- Ragyogó! Ha így halad, pár év múlva össze fognak tévesz¬ 
teni bennünket.. . 


♦ 


» 
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Velencei kaland 


Hegedűs István rajza 


# 



A nagy kánikula ide¬ 
jéről való ez a kis pár- 
bfesüéd: 

— Nem jössz strand¬ 
ra? 

— Ugyan, ebben a 
melegben? 

* 


Két sertés beszélget: 

— Miért vagy ilyen 
levert? 

— Kellemetlen előér- 
zeteim vannak. Attól 
félek, rossz vége lesz en¬ 
nek az eltartási szerző¬ 
désnek! 

r. i. 




l£ A BOROKMaÁYALI , , 

S. O. S. SÜLLYED A HAJÓ! 


Kisfiam hosszú időn keresztül megtakarított pénzén — 
játékhajót akart venni. Álmai hajója „Tihany" névre hall¬ 
gatott. Volt azon minden, amit csak egy gyermek kíván¬ 
hat. Kis vitorla, nagy vitorla, svert, kormány, celluloiddal 
takart fedélzet, sőt még zászló is. Maradéktalan volt a 
boldogsága, amikor selyempapírba csomagolva átvette a 
hajót. Türelmetlenül várta, hogy kiérjünk a strandra és 
vízre bocsáthassa. 

Ha e hajó gyártóinak az volt a szándékuk,'hogy a gyer¬ 
mekeket már korán megtanítsák arra, hogy a ragyogó kül¬ 
ső nem minden — akkor céljukat maradéktalanul elérték. 

A gyönyörű hajó ugyanis nem úszott. Mintha valami 
csodálatosan nehéz fából faragták volna, árbocig merült 
a vízbe, és abban a pillanatban a vizes vitorla oldalra 
döntötte. Üjabb kísérletek. Egy pillanatig sem volt haj¬ 
landó fentmaradni a vízen. Kisfiam kétségbeesetten nézte 
a hajóját. 


A gondos Páris 



Mentsük a menthetőt, 
gondoltam, és azt mondtam 
neki: „Nézd fiacskám, ez 
tulajdonképpen tengeralatt¬ 
járó és csak álcázásból tettek 
rá vitorlát." Gyorsan lesze¬ 
reltük az árbocot, és elkez¬ 
dődött a víz alatti játék. Saj¬ 
nos, ez sem tartott sokáig. 
Az egyik merülésnél a hajó 
orra nekiütközött a partnak, 
a „Tihany" szétnyílt és szét¬ 
ázott. Kiderült, hogy a szép 
fedélzet vastag papírból ké¬ 
szült, és csak addig tart, 
amíg víz nem éri. 

Szomorúan olvastuk a ha¬ 
jótestre nyomott bélyegzőt: 
„Minőségileg ellenőrizve, I. 
oszt. Nívó KSZ, Szeged/' 

dr. Bánhegyi Tihamér 
• Budapest, 


Technológiai fejlődés 



VI., Bajcsy Zsilinszky út 61. sz. 


- Sikerült elérnünk, hogy a műveletet egy ember helyett három végezze. 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

KIHAJÖZTATTAK 
A MAXRÖZ 
CSÁRDÁBÓL 

A Szabadság-híd mellett, 
az alsó Duna-parton van a 
Matróz csárda. A bejáratnál 
felirat: „Nyitva hétköznap 
2) óráig, szombaton és vasár¬ 
nap 24 óráig'. 

Július 18-án, szombaton 
férjemmel 22 óra 41 perekor, 
tehát a záróra előtt 79 perc¬ 
cel bementünk a csárdába. 
Vacsorát rendeltünk. Pár perc 
múlva a pincér már hozta is 
a halászlét. Bort cs kenyeret 
is kaptunk. Alig fogtunk 
hozzá a forró halászléhez, a 
csárda hangszórója közölte, 
hogy záróra van. Még jó éj¬ 
szakát is kívántak 0 kedves 
vendegeknek. Mi viszont azt 
kívántuk a pincértől, mondja 
meg, hogy miért hozta ki a 
vacsorát, ha a kiírt zárórát 
egy órával megrövidítették. 
Válasz: neki azt mondták, 
hozza ki. Hát kihozta. 

Gőzerővel láttunk neki a 
gőzölgő halászlének, meg¬ 
égettük a nyelvünket, de a 
felét sem tudtuk elfogyasz¬ 
tani. Ottmaradt az étel na¬ 
gyobbik része és ötvenkét fo¬ 
rintunk. 

Jó lenne, ha a Vendéglátó- 
ipari Vállalat kioktatná a 
Matróz csárdát a naptári na¬ 
pokról. Nevezetesen arról, 
hogy szombat, az nem hétfő, 
és ha éjfélre jelzik a zárórát, 
akkor ne tizenegykor csuk¬ 
janak. 

G. J,-né 

hajótörött 

MSE 




TUT-ANH-AMON 


Kabarétréfa 


5OOO éves 


IOOO éves 



SHAKESPEARE - 



40O éves 


r/T 1 siTA Budapestért* 


19 é 


eves 



MANCI KA 


l6 é 


eves 



Renovált ház 


2 hónapos 



To RtA 


3 napos 


Sl 


Töprengés 

Vasvári Anna rajza 



- Szeretnem tudni, miből telik Szabóéknak külföldi rokonra? 


EQY KIS 
EMLÉKEZTETŐ 

Sokat olvasok és hallok 
manapság a 18 évesek diffe¬ 
renciált problémáiról. Az ide¬ 
vágó újságcikkek, továbbá a 
tévé- és rádióankétok, kom¬ 
mentárok egyaránt foglalkoz¬ 
nak a kérdés morális, vala¬ 
mint egzisztenciális oldalai¬ 
val, gazdagon feltárva azok 
bonyolult kölcsönhatásait. 

Nos, a minap ezt a téma¬ 
kört juttatták az eszembe 
azok a pontosan 18 esztendős 
újságok, amelyeket könyv- 
szekrényem rendezésekor 
találtam. A Jövendő című 
képes hetilap 1946. június 20. 
és 1946. július 18. közti szá¬ 
mait. 

Kissé meghatódva forgat¬ 
tam az idős sajtótermékeket. 
Sok mindent tudnék mesélni 
az akkori időkről, de azt hi¬ 
szem, a legerőteljesebb doku¬ 
mentum-sorozat a korabeli 
állapotokról, az egyes példá¬ 
nyok hétről hétre módosuló 
ár jelzései: 



II. Évr. 24. szAm. 
800.000 milpe HCO 



Szóval, körülbelül ez volt 
a főproblcma akkoriban, ami¬ 
kor a mai 18 évesek úgy ta¬ 
lálták, hogy már érdemes a 
világra jönni.. . 


(d-th) 

























































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

Az érdekeltek 
hozzászólnak 

A „Tartós öröm” című bíráló 
írás a „Palatínus fürdőruha” ke¬ 
zelési utasításával kapcsolatban 
- teljesen indokolt. 

A selyemipar a fürdőruha 
szövethez a szintetikus árukra 
vonatkozó általános kezelési 
utasítást adta meg a feldolgozó 
iparnak, amely a szöveget me¬ 
chanikusan átvette és mellékelte 
a fürdőruhához. Helytelenül. 

Intézkedtem, hogy a fürdőru¬ 
hák helyes szövegű kezelési uta¬ 
sítással legyenek ellátva. 

Kis Sándor s. k. 

BELKERESKEDELMI 
MINISZTÉRIUM 
Ruházati Főigazgatóság 
osztályvezetője 


T apasztalatcsere 


Várnai György rajza 


■ r ■ — ■ 
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- Mondja, kedves kollégám, magát is úgy utálják a beosztottjai? 


INDOKOLATLAN 

BÍRÁLAT 

Kabaré-színpadok visszatérő 
témája, hogy nem érdemes 
több újságot járatni, vásárol¬ 
ni, mert mindegyikben 
ugyanazt találja az olvasó. 

Ez a bírálat indokolatlan. 

Az Esti Hírlap például be¬ 
számolt arról, hógy Johannes¬ 
burg központi pályaudvarán 
súlyos bombarobbanás tör¬ 
tént, s ennek következtében 
25 ember sebesült meg. 
Ugyanebben a számban, a lap 
következő oldalán viszont 
arról olvashattunk, hogy idő¬ 
zített bomba robbant Johan¬ 
nesburg vasúti pályaudvará¬ 
nak nagy várócsarnokában, s 
ennek következtében 22 sze¬ 
mély megsebesült. íme, 



ugyanannak az újságnak 
ugyanabban a számában, 
ugyanarról az eseményről 
sem jelent meg ugyanaz! 

HOL VAN A FÖLD 
KÖZEPE? 

A Dunántúli Naplónak a 
mecseki szénbányákról szóló 
cikkében olvastuk: 

„... az összes aknák mély¬ 
sége több, mint 10 ezer mé¬ 
ter. Ha jól meggondoljuk, 
hogy a Föld átmérője az észa¬ 
ki sarktól a déli sarkig alig 


több 13 ezer kilométernél, 
akkor igencsak közel jutnánk 
a középpontig, ha az aknákat 
egymásután helyeznénk el a 
mélység felé." 

Ha jól meggondoljuk: 10 
ezer méter — mindössze tíz 
kilométer. 

Ha jól meggondoljuk: a 
Föld sarki sugara 6356 kilo¬ 
méter. Es meg néhány száz 
méter. 

Ha jól meggondoljuk: az 
egymáshoz illesztett aknasor 
aljától a Föld középpontjáig 
meg marad némi távolság. 


NÉHÁNY 

NAGYSÁGREND... 

Az Esti Hírlap közölte, 
hogy a Vízművek július 21-én 
annyi ivóvizet adott a fővá¬ 
rosnak, mint megelőzően még 
sohasem: 780 köbmétert. 

Ha ez valóban így történt 
volna, alighanem szomjan- 
hal Budapest népe, mert ez 
a vízmennyiség még egy na¬ 
gyobbacska falu lakosságá¬ 
nak napi vízszükségletét sem 
elégítené ki. 

A tömegkatasztrófa utóla¬ 
gos elkerülése érdekében a 
780 köbmétert sürgősen meg¬ 
szoroztuk ezerrel, és így sze¬ 
rencsésen megkaptuk a tény¬ 
leges adatot. 


Dr. Árgus 



Itt a kiszállási idény 


Bélyeggyűjtőink jól szerepeltek Riminiben 




A díjkiosztói. 


Egy Balaton környéki gyáregységben. 

















































































Veszélyes áru 



Ismerősöm a pult mö¬ 
gött dolgozik és nemrég, 
amikor szabadságon 
volt, elsírta nekem bá¬ 
natát: 

— Ki vagyunk szol¬ 
gáltatva a vevőnek. Kü¬ 
lönösen azóta, mióta 
panaszkönyv helyett in¬ 
gyenes, felülbélyegzett 
levelezőlapok állanak a 
vevő rendelkezésére. 
Azelőtt a panaszkönyvet 
kérték és az üzletveze¬ 
tőnek alkalma volt lebe¬ 
szélni a vevőt a beírás¬ 
ról. Néha sikerült is. De 
most? Most kiemel a 
dobozból egy levelezőla- 
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pót, ráírja sérelmét és 
bedobja a postaládába. 
Még csak nem is vitat¬ 
kozhatunk vele. És a 
lap, amelyen az áll, 
hogy a hegyes orrú, ma¬ 
gas, szemüveges, kopasz 
eladó nyersen, udvariat¬ 
lanul beszélt, vagy tíz 
deka helyett nyolcat 
adott, eljut a felsőbb 
szervekhez. 

Megértőén bólogat¬ 
tam! 


— Mit lehet tenni? 

— Érvényesítsék a 
kölcsönösség elvét! 

— Ezt hogy értsem? 

— Lehetővé kell ten¬ 
ni, hogy mi is panaszt 
tehessünk levelezőlapon 
a vevő ellen. 

— Nem rossz ötlet, de 
nem tudják a vevő ne¬ 
vét és azt sem, hogy hol 
dolgozik. 

— Erre én is gondol¬ 
tam. Amikor átadjuk 
neki az árut, elkérjük a 
személyi igazolványát, 
és ezután mi is írhatunk 
a viselkedéséről pana¬ 
szos levelezőlapot. 

— Gondolja, hogy en¬ 
nek lesz valami foganat¬ 
ja? 

— Nem gondolom, 
mert a vevő által írt lap¬ 
nak sincs. Minden ma¬ 
rad a régiben. 

— De hiszen akkor 
semmi értelme az egész¬ 
nek. 

— Persze hogy nincs! 
De ha mi is írhatunk, 
akkor érvényesül a köl¬ 
csönösség elve. Ne csak 
ők írjanak! — jelentette 
ki harciasán. 

Harmadnap betértem 
a boltba, ahol dolgozik. 
Türelmetlenül várta, 
hogy az a három asz- 
szony, aki a pult előtt 
állt, kérjen tőle valamit, 
de azok elmélyülten 
beszélgettek egymással. 


Panaszosan fordult fe¬ 
lém: 

— Látja, itt állok és 
lesem, hogy mikor ke¬ 
gyeskednek vásárolni, 
de ők csak traccsolnak. 

Megvigasztaltam: 

— Miért mérgelődik? 
ök is a kölcsönösség el¬ 
vét érvényesítik... 

Palásti László 



Iáíla ídM 

rw kaim 


Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak Öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

A rettenetesen csúnya Zah- 
hegyi, Povács barátjával úl 
a kávéházban. Amint szép 
csendesen beszélgetnek, egy¬ 
szerre csak bejön a kávéház¬ 
ba egy gyönyörű szép lány, 
és Zabhegyivel néhány szót 
váltva eltávozik. 

- Ki volt ez a csinos bak¬ 
fis? - kérdi Povács. 

- A lányom. 

Néhány perc múlva egy 
jóképű, stramm fiú jön be a 
kávéházba, valamit mond 
Zabhegyinek, aztán elmegy. 

- Hát ez ki volt? 

- A fiam. 

Povács csodálkozva néz r <? 
a rettenetesen csúnya Zabbe¬ 
gy ire és megkérdi: 

- Hallja, barátom, hol 
dolgoztat maga? 


E heti hirdetéseink 

Carmen 

mellett nem, .. # 
umkozik/ 



CARMEN 

TELEVÍZIÓ 



































pr&ajfailXot® ujitás 


A történelem tanítasa sze¬ 
rint minden fegyverre felta¬ 
láltak ellenfegyvert és min¬ 
den méregre ellenmérget. 
Előbb iött a baj, aztán jött 
az orvosság. Amint megszü¬ 
letett mindnyájunk gyötrel¬ 
me, a televízióvendég, a ter¬ 
mészet törvénye és az önvé¬ 
delemre kifejlődött emberi le¬ 
leményesség igyekezett meg¬ 
teremteni az ellene való vé¬ 
dekezést. 



Az alábbi rövid enciklopé¬ 
dia felsorolja, milyen kifogá¬ 
sokkal háríthatjuk el a tele¬ 
vízió-programra éfyes vendég 
érkezését, és egyben rámutat 
a hátrányokra is. A fegyver 
még nem tökéletes! 

„Mű este nem vagyunk itt¬ 
hon/” Hátránya, hogy ilyen¬ 
kor az éber szomszédok miatt 
csak teljesen lehalkítva „él¬ 
vezhetjük" a készüléket. 

Influenzás a nagymama. 
Hátránya: akad vendég, aki 
„sebaj, magam is influenzás 


vagyok!" kiáltással megjele¬ 
nik! 

Sajnos, nincs már iilőhe 
lyünk! Hátránya, hoznak ma¬ 
gukkal sámlit. 

Elromlott a készülék! Saj¬ 
nos, annyira elterjedt nálunk 
a technika ismerete, hogy 
mindig akad jelentkező, aki 
hajlandó tíz perc alatt meg¬ 
javítani. 

Mint látjuk, ezeknek a kez¬ 
detleges kifogásoknak a ha¬ 
tása egyelőre kétséges. 

De ne csüggedjünk! 

Olvasom, hogy a bajor- 
országi Köditz község (Ober- 
íranken tartomány) egyik de¬ 
rék polgára ellen büntető- 
eljárás indult. A vád: este 
9 órakor kidobta az ablakon 
televíziókészülékét, és ezzel 
veszélyeztette az utcai járó¬ 
kelők testi épségét. A rendőr- 
bírónak arra a kérdésére, 
hogy miért követte el szo¬ 
katlan tettét, a vádlott ker¬ 
telés nélkül így válaszolt: 

— A rokonok és szomszé¬ 
dok estéről estére betoppan¬ 
tak hozzánk televíziót néz¬ 
ni. Nem bírtam tovább. Az 
idegeim felmondták a szolgá¬ 
latot. 

A rendőrbíró felmentette a 
vádlottat, ö is csak ember. 
Bizonyára vannak szomszé¬ 
dai. rokonai és - televízió- 
készüléke. 

(Stella) 



FÜlöp György rajza 


Milliók állnak a hátam mögött! 


Óvatos fogyasztó 



Ebből adhat egy adagot! 




"Terhet^ 


Nagy érdeklődéssel oh 
vastim az autóbuszon a 
cipőtavítá$ról kiragasztott, 
hirdetést, amelyen sorso¬ 
lást hiidetnek azok szá¬ 
mára, akik július és 
augusztus hónapokban 
legalább 25 forint érték¬ 
ben javíttatják cipőjüket 
Történetesen talp altatni 
kell az egyik pár cipőmet 
és így lesz egy sorsjegyem. 
Szerencsés esetben a szö¬ 
vetkezet divatszalonjaiban 
méretre készülő ruhát, 
felöltőt, cipőt vagy fehér¬ 
neműt nyerhetek a szep¬ 
tember végén tartandó 
nyilvános sorsoláson, 
amelynek remélhetőleg 
lesznek követői. Milyen 
jó lenne például, ha az, 
aki aktatáskát javíttat, 
sorsjegyet kapna, és sze¬ 
rencsés esetben kötött 
mellényt nyerhetne. Akta¬ 
táskám ugyanis sürgős ja¬ 
vításra szorul, és meleg 
kötött mellényt is kell vá¬ 
sárolnom az őszi és téli 
hónapokra. 


Egyik szép, kovácsolt¬ 
vas csillárunkat is meg 
kellene javíttatni. Ha ez a 
javító szövetkezet is adna 
sorsjegyet, és a nyeremé¬ 
nyek között töltőtoll is 
szerepelne, egy kis szeren¬ 
csével megoldódna a töl¬ 
tőtoll gondom. 


Persze, az lenne a leg¬ 
jobb, ha a fodrász szövet¬ 
kezet is adna sorsjegyet. 
Megnövekednének az esé¬ 
lyeim, mert gyakran kell 
hajat nyíratnom. Egyszer 
talán nyerhetnék egy 
Moszkvicsot vagy Wart¬ 
burgot ... 

(P.) 
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